వ్రలుగుండ్ల్‌ రొమక్భృన్ణయ్యా 


తలవనితల౦పు 


సాంఘిక రూపకము 


పినాకిని పుచురణలం 
దండువారివీధి 


చెలూ రు, 
ఉలి 


మోల్పుం డూ. లోలో న్‌ వై 


్ఞుుదటే (ప్రచురణ; 1960 


నల్ళస్లోమ్మంయులు (గ్రంథోత డ్ఞోబి 


ఈ నాటిక (ప్రదర్శనకు (గంథక ర్ల. 
అనువుతి పొందవలెను, 


మహ్‌ధు క్ర ల్యాణీ 
ఆప్పయ్యాపంతులు సుశీల 

కాఘపరెడ్డి బిచ్చగాడు 
జాలయ్య, చాలిక, తు, కూలి 


ము[దణ :- వద్భ (వింటర్‌), 
జేండువారివీధి 1; నెల్లూ రుం 


An appreciation 


టట టట చస 


This book TALAVANITALAMPU isa short drams. 
ftis written by Sri Pulugundla Ramakrishnaiah whom 1 
have known for several years. He has placed this book in 
ty hahds and has done me thé honour to ask fof my ea 
nion on it and I saw no reason to refuse to comply with his 
request. 


Ramakrishnaiah డే producéd another draina knowii 
ag TUPANU. Itwas staged a number of times and has 
ఇంక much appreciation. T once presided over a meeting hela 
in the Nellore Town Hall at which this drama TUPANU 
was téead aiid the author was honoufed with a present of 
Rs. 116 and clothes eto.. as tokens of appreciation. The 
drama is 4 humeious piece, But in wiiting it the author 
showed dexterity in handling his characters, in describing 
the incidents and in developing the dialogue and substaining 
the interest of the audiance throughout, 


Talavanitalampu, the drains inder reveiw is & contrasis 
to Tupanu, It 13 cast ina serious mood. Ttisfull of tragié 
intensity. It depicts conflict of chartéters and tragic situa. 
tions developing out of such conflitt Several) of these 
fituations develop inexpectedly and they justify the title 
given toit. Even in this book the authour shows his skill 
in imagining a situation and in bringing out the feelings 
of the individual actors, The reactions of one actor t0 
the show of feelings of another actor are brought oiit 
neatly without ahy cloud or confusion; Dialogue are susta 
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ined, The author shows ss much skill in sustairing the 
tragic intensity as in developing conversations iu lighter- 
Yoin as in Tupanl. 


Talavanitalampu is a stage play and has to be 
appreeiated as such. The standards fron which dramas 
of the shakesperian or Kalidasa type are judged cannot 
be applied to it. The author does not pretend to write his 
plays in the light of the above said standards. The author 
bas a highly developed dramatic instirct which is a gift of 
nature and by the urge of that instict and by the acqur- 
sition of the art of composition and cultivating the critical 
capacity which enables him to judge what is strictly appro- 
priate, to the situation, he has produced his dramatic 
compositions. He deserves to be congratulated on the 
snccesses he achieved. 


It will rot be out of place to indicate the story 
in brief ard also to justify the title of the book. The story 
msinly deals with the life of the heroine KALYANI. Kalyani 
and her father, Jalayya are poor dependants upon ore 
Appayya Pantulu & rery rich orthodox brahmin of the old 
school. Anppayya had married Jalayyaa sister and isa 
widower. Ee has & son by name Madhuardhanaiao, & Law 
student, in Madras. 


In the first scere weare irtroduced to Kalyani at 
the aso of sighteen years full vf life ఇ) 41076. She bas 
eentered her affections upon Madhu and was hopeful of be 
dering his wife. Madhu goes to Madras to pursue bis studies. 
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In very many ways Kalyany shows her love to him before 
he dejarts but finds no response from him. 


In the second scene we are introduced to oue £useela 
another female character of the drama, who lives in 
Madras. She is the counterpoise to the hereir:e. She is 
2150 sichteen years old but belongs toa very rich family 
pnd highly educated, In this scene we see the development 


of 1076 between Madhu and Suseela and the scere euds 
with a lore marriage between those two. 


In the third scene we comeback to Appayya pan 
tulu’s house. Madhu is pursuaded by his father to marry 
Kalyani but he refus:s to do so pleading want of affection 
to her. There is a disputation between the father and the 
son. Jalayyas apreal fails as also Kalyanis special 
pleudirg in tears. Madhu rejects her offer on the ground 
of his [loyalty to Suseela of the alliance with whom, he 
makes no Secret. Appayya insists upon getting Kalyani 
marriel to a sickly clerk of taluk office if Madhu refused 
tomarry Kalyani. Madhu pleads for postponen:ert of 
her marriage until a proper bridegroom is available. The fa- 
ther is abd. rate and leaves home for fixing up the marriage. 
This is ore of the most important scenes inthe drama. Ln 
their conflict the characters of Madhu and Kalyani are well 
brought out. The helpless position of Kalyani; her frustr- 
ఓం! affection, her {sther’'s utter dependence upon Appar 
yya, 80 that if Appayya is ovossed Jalayya would be left 
witho::t ary means of sustenance the abduracy of Madhu 
in rejecting Kalyani on account of hia loyalty to Suseela, 


4 


the with which Appaiah pursues his dictatorial obstinecy 
and starts for fixing the marriage with the sickly man, 
Kalyani‘s despair and her repeated requests to Madhu to stop 
the preposed journey of Appayya, increasing in desparate 
urgency as each succeeding railway signaland sound of the 
approaching of the train andits departure, tostop the 
joiirney tc Madhu, areall depicted with commendable skill 
The tempo of the scene is kept at & high level and the stage 
directions are intended to allow* the tragic seriousness of 
situation to sink into the mind of the audiance before they 
are brought face to face with the next serious situation, While 
the anthour brings out the great love and the deep despair of 
Kalyani, he also brings out the greatness of Madhu’s chara- 
ctor. A man of education and culture is a man also of strong 
arid upright charactor. His sense of loyalty to Suseela 18 
s0 great that he becomes almost heartless and unmindful 
of the ruin of the life that he is likely to cause to Kalyani. 
The author again clearly depicts the poignancy of Jalayya's 
grief at his inability to help himself or his daughter because 
of his utter dependance upon his brother-in-law, who is an 
uneducated, uncultured man of the old school, narrow 
minded and abdurate and unyieldingly stiff and dictatorial 
because of superiority complex due to consciousness of 
possession of great; wealth and of consequent influence. In 
this scene the author has very cleverly employed the sounds 
of the approaching train and its departure. They are used 
to keep time with the several stages of the changing and 
increasing feelings of Kalyani and to sustain the tempo of 
the piece. In this scene the author brings out two incidents 
which are really “Talavanitalampa” i, é, which 
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occur without being ant'cipated, 0౧6 18 Madhu's rejection 
of Kalyanis hand and the other Appayya. Appayya 
Pantulu’'s hasty action in deeiding upon Kalyani's marriage 
with a sickly person. క was struck with the manner in 
which the author in course of the sustained lialogue and in 
the speeches of Kalyani managed to kcep the tempo going 
and the effect he produced upon the mind of the sympathetic 
reader who had sufficient imagination to visualise the situa- 
tion and enter into the feelings of the various actors, 


By the end ofthe scene three, arc introduced all the 
important dramatic personae the conflict of whose charecters 
brings about the denouement. 


In scene four, in Appayyas’ house we see the first 
effects of the hasty action of Appayya. Kalyani becomes 
a widow soon after the marriage and a revulsion of feelings 
in Appayya precipitated his becoming a Sanyasi. Raphava 
Reldy who appears in the first scene to borrow money from 
Appayya reappears in this scene to repay it, He becomes 
the disinterested observor and commentator on the conduct 
of the actors. In this scene also appears Madhu, his princi- 
ples, his ideals are dipicted as being 80 effective as to induce 
Raghavareddy to donate the amonnt for charitable purposes 
rather than to repay the loan. Madhu had braught Suaeola 
with him and shealso appears in this 5646. Suscela isa 
cultured laly of education and a sympthetic heart. She 
feels that in an indirect sort of way sho is responsible for. 
the crash in Kalyani’s life. She is greatly sympathatic to 
her and to her father Jalayya and tries to offer conao- 
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iation to them. The atmosphere in the house is one of 
Sorrow, sadness and absolute absense of cheer, The conflict 
of feelings in Kalyani is 50 great that she is reduced to the 
position of an automaton i. 6, a person deprived of volition 
and action. In this stage, Madhu approached her and advises 
her not to snccumb to the sorrows of the past but to change 
her mode of life and seek happiness in future. She taunts 
him as being the author of her misery and as a sacrifise to 
the likes and dislikes of himself and his father. Ho suggests 
to her remarriage and 6761100810 induces her to go to Maciras’ 
along with him and Suseela, 51580614 also joins in her 
entreaties and confesses to Kalyani that if she had known 
of her affections to Madhu, things would not have happened 
as they did. Eventually Kalyani decides to go to Madras 
and duesso. In this scene the seeds are sown for the 
developinents in the fifth scene. The author has clverly 
brought Suseela anil Kalyani together under the same roof 
and under theinfluance of Madhu, whom they both love, 
Thoughts of love and enjoyment which would have died 
with widlow-bood in Kalyani’s nin] if she hadl continued to 
stay in Appayya's 1101156 are given the chance to sprout. Hor 
1927122 Appayya's house and goiny to Madras was an 101 
eoxpecterl event. Equally was Suseela’s request to hor to 
shift to her house at Madras. Kalyani does not return to 
Appayya’s house again, nor is she intended to return. There 
is a complete brenk betwecn the past and the future so far 
as the surroudings and the mode sf life are concerned. 
Kalyani steps into Madras and from widow- bood into an 
expectant possibility of married life, But there is one strong 
current which runs as the link between the past and the 
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future anil that is Kalyani’s undying affection for Madhu, 
Thercin lay the tragic element for the future. The charactor 
of Suseela, is brought out in strong relief. Suseela though 
she loved Mailhu greatly, was broad minded enough to let, 
Kalyani see that she was prepare‘l to share his affection with 
Kalyani. Ifthisisa weakness ina loving woman, is it 2 
noble weakness? Kalyani was not made in the same refined 
material as Suseela. Nobility did not exist in her. Under 
Suseela’s roof sho still indulgel in thoughts of love and 
enjoyment with Madhu, She 80 loved hina as to offer herself 
to him. This is of piece with her former performance in the 
second 60616 when to escape from her proposed marriage 
with the sick clerk of the taluk office, she proposed to 
Madhu to take her away to Madras. Cnce again the great- 
ness of Madhu‘s chayectoris brougnt‘out in glowing colours. 
Once again he unexpected happens. Kalyani might have 
thought and 80 might have Suseela, as both were women 
inl perhaps because both had not sufficient faith in the 
sternness of a man‘s power to resist th» advance of women. 
Susecla scems to have thought of peaceful life with Kalyani 
with Madhu as the husband of both. Kalyani seems also 
to have thought in the same way. But Madhu the imypli- 
cable was strong in his resolve. He pursuades Kalyani to 
realise the folly of her ways, He brings aliout, by a long 
and pursuasive argnmeut a change in her attitude after the 
realisation of the folly of her ways. Her mind is brought 
in tune with ideas of self sacrifice and social service. She 
is made to realise that dedication of oneself to the service 
of humanity i. 8. to the service of God isa much greater 
deal than self indulgence. Sherealises that thwarted desires 


do not justify destructions of life and the only thing that 
persons like herself disappointed in their hopes of happiness 
would ouly legitimately dedicate their lives to social service, 
This takes us to the end of the draina, 


In regard to scene five, I have to notice that it stands 
out in contrast with other scenes. The first four scenes are 
fall of feelings and emotion which is depicted in a masterly 
fashion, There isa conflict of emotions, conflict of chara. 
cters and these conflicts are also well handled and depicted. 
All that, goes well for dramatic effect. On the other 
hand scene five is didactic. It also begins with a conflict; of 
characters and cf hopes and desires. The solution of this 
conflict was not easy to reach. The author was not prepa- 
red to see a solution in the death ofthe heroine. He had 
to find a different solution, He found it only in the moral 
pursuation proceeding from Madhu by which the heroine be- 
eame dead to her past personality, took rebirth in the 
shape of a new personality filled with thoughts of self sacri- 
fice and social service. This change could not be brought 
about without long conversation and the very length of these 
conversations would contribute to the weakness of the scene 
which would be didactic in nature without emotion and 
appeal. This denouement is also one of the unexpected thing 
that happened in the drama, Madhu stands out as a, brilli- 
ant example, as a young educated and cultured man, firm 
in his principles and uncurrupted by the. pursuation of a 
loving wife or the open invitation of 4 woman entirely 1670- 
ted to him by her love. 


The title ‘Talavani Talampu’is justified by the number 


of events which have happened without heing expected 
to happen as they did. Altogether 1 feel that this work is a 
cominendable stage piece. It may perhaps be considered to 
be something higher. The three unities of plot, time and 
plaee arc present. The story does notrelate to aristocratic 
life. No doubt Appayya is described as a very rich man. 
But that does not make its family an aristocratic one. The 
story relates to middle class life. Such events might 
commonly be expected to happen in the lives of the penple 
of that class The characters might not conform to any 
types which our Indian dramatists have cast ironed. There 
isa freshness and originality in the conception of these 
characters, Thoreis also art and skill in the development 
of the characters. Emstions are not confused and the 
language employed is direct and expressive, of the idea 
intended to be conveyed. The elements that go to take a 
tragedy are all present and 1 imagine that nothing more 18 
wanted to make a good drama thana good plot, clear 
characterisation, attractive dialogues, sustained emotions 
and proper presentation of the story in an intelligible 
sequence both as to events and the results of the effect of 
the conflict of emotions with a denouement which is natural 
and consistant with the characters with the conflicting 
emotions and the general atmosphere of the drama, 


It is always difficult to reach the bottom. of an anthor’s 
mind. It is cqually difficult to understan‘l the book 


thoroughly in all its aspects or to realise the exact inter 
relation of each part tothe main theme. Ihavea feeling 


that in trying to express my appreciation of this work 1 
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have not done full justice to the author and my only excuse 
is my limited capacity. 


The author deserves to be congratulated on the produc. 
tion of these two dramas ‘Tupanu’ and ‘Talavani Talampu’. 
I wish his all success as & dramatist. 


NELLORE } 


1-12-60 T. VV. Siuraramaiah. 
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ఈ నాటకం * తలవనితలంపు ” నా తొలిరదన, 1948 మౌర్చిలో 
(వ్రాశాను, నాటకరచన రెండు నెలల్లో పూ రిచేసీనా బయట పెట్ట డానీ! 
భయపద్తూ దాచాను. అప్పట్లో నాకున్న అనుభవం నటనయం జే గాని రచన 
యందు తేక్కున, ఒకనాడు మాటల సందర్భంలో నొ మి తుడు బంధువు 
అయిన శ్రీ దుర్ళారానుమూ ర, యం, దీ, ( ఇంిగ్టీషుడిపొక్టు మెంటు 
ని. ఆర్‌, కాలేజి. నెల్లూర్లు) గారికి జరగిన వృత్తాంతం విన్నవించుకొని చదివి 
వినిపించాను -- ఎంతో, సంబరపడి నాటక క ర్హన్ర కమ్మని నన్నా శీర్వదిం 
ఇాడు. వారి ఆశీర్యచన ఫలితంతో ఇంకా నాటకాలు కథలు, గేయాలు 
(వాయగలిగాను, తొలుత్‌నే వారి ఆదరణ అభీనూన౦ ఆశీస్సులు నాకు. 
గలగటం అద్భస్థం - వారి బుణం తీశేదికోదు,. నా యితర శాటకొలు 
తుపాను విము క్రీ, వాపసు 


కీర "జేషులు మహో పొ ధ్యాయులు దుర్భా సు బహ్మోణ్యళర్మ గారి! 
కవికోకిల దువ్వూరు రామిరెడ్డిగారికి చదివి వినిపించి వారి ఆశీస్సులను 
ఫోం బే అవశొళం కలగటం విశేషం. 


ఈ కృతిపతి నా ఆస్తమితుడు (శ్రీ పొన్నలూరు క మదంధ్రానెడ్డి. 
గారు వయస్సున పిన్నఅయినా సదుణాలచేత పెద అయినవారు, 
౧ ఏ . 
మాజిల్లాలో (సెల్టూర్తు ఊన్నత్సి సంస్కృతీ ధార్మికసంప త్తినల శెడ్డికటుం 
నీకులలో పేశిన్ని కనలవారు. వీరికీ నాట కొన్ని చదువమనియిన్తూ అచ్చు 
చేయించమని చెప్పుకొన్నాను, దేముడి పేరు "పెట్టుకొన్న వీరు అడిగిన వర 
మీచ్చి తక్షణం ముదణకు అయిన ఖర్పు భరించినారు, కృతజ్ఞతతో వీరికీ 
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నాటకం ఆంకీశంచేశాను. ఈ కౌగణంగా మా మితత్వం చాంధన్యంగా 
మారటం నుకీవిశేవ మయిందని సంతోషపడుతున్నాను. ఈ అల్బజ్ఞునికృతికి 
బాము భగ కావటం వారి అనుకంపాగుణగాకి మరంత మెండయింకో'గాని 
వా3 గొప్పతనానికి తగిందికాదని మనవి చేసుకుంటు న్నాను, నాపట్ల నాకు 
చూపుతున్న మిత్రత్వం, ఆ భేద సతిపత్తి అనన్య సామాన్యం. వోరి వాద 
యౌొన్న త్యానికి కొొలతలేదు. జేయిబాచినవాకిని చూచి కరుణానుయుడయి 
కన్నులు శౌమ్మగిల్లని సందర్భం, లేదన్న శబ్దం చేసరుగను. వారినికన్న మాతా 
పితలు, త కడు పునపుట్టిన బిడ్డలు, తోబుట్టువులు థ ధన్యులు. శ్రీ శాన 
చందుడన్న చెల్లుతుంది. soi వారికి ఇతోధికంగా అన్నిటా శుభం 
సెళ్రాన్యం ఆయురాకోశ్యాలి చ్చి. ఇంకా సారస్వత సేవచేసే. భాగ్యం 
క లుగ వేయాలని సర్వేశ్యరుణ్ణి (పార్థిన్తు న్నాను. 


తొలుత 1948 అక్టోబరులో శీ, అంధిసథ ( Raga). చెల్ల్లూ 
తరునూతేసభ వనన ర్మాణస హాయార్డరి, ఆతర్వాత రెండుపర్యాయాలు స 
వారు, అప్పుడు నీను, మాబఐధువు మి|తుడు చతు ర్యేదుల సత్యగాపాలకృష్ణ 
యా ర్తి గారు సంయుక్త కార్యదర్శకులుగను, శ్రీ ముంగమాయ. నెను 
సుబ్బారావు గారు (అడ్వ కేటు- నెల్లూరు) (వెసి డెంటుగను ఉత్తాము, తొల 
(పచర్శనలో “* మధు” ప్మాతేను నేనే ధరించాను, నాట్మిపదర్శనకు ముఖ్య 
కారకులు మా ఆత్మబంధువు మ్మి తులు క్రీ లేన ఫులుగుండ్ల వంక టక కన్హయ్య 
“గార (gdvocote,) శీ) మాశులు కె, నారాయణరావు B.&,, BL, 
(నో ocial Welfare officer Nellore), ఇనగంటి న్యుబహ్మాణ్యం 


moe Secretary, Land Mortgage Bank Nellory) 
సహాయం ననన 


తొల్లుతనుండి నారచనలక్కు నటనకు దేసాదం కల్పించిన ఈ ఆధ 
భలో 1929 నుంఛీ దాదాపు ఓన్‌ సంక: పాలక వగ సభ్యుడుగ ను ఖానూన్య 


0! 
సభ్యుడుగను ఉంటే భాగ్యంకళిగింది, నాడు. నేడు నాకు సౌరస్వల్‌ నేవ 
యందేగాక నాటక (పదిర్భనాయాందు సలహాలనిచ్చిన వారిలో పెద్దలు పం 
'డితు-లైనవార్లు శ్రీ సరనకొవి మోచర్ల రామకృష్ణయ్య శారు (Advంcate) 
శ్రీ కోటా (శ్రీనివాస రావు గారు, (advocate) చేలనూతల కృస్టమార్తి గారు 
(advocate) టి. రమ ణాగద్దిగారు (సీనీ ఆ క్ల కరు), చేలనూతుల రావో 
కృన్మయ్య గారు, క్‌ శే! ముంగమూరు సరసీ వట వ కీ శే! రావి 
Mca క్ట శ ప్రలుగుండ్ల 1 గంగయ్య గా రు, వీరందరి 
సాహ చర్య ంక్రలగ టం ఎంతో విశేషంగా భావిం దుకొంటున్నాను. నన్నెంతో 
ఆదరించి గౌరవించిన [శీ (ఆంధ సభ se pee సభ్యులకు, మీ తులక్షు 
కలకాలం కృత జ్ఞ 

( శ్రీ ss ఈ నాటకం (పదగ్శించినత ర్వాత కొన్ని 
మార్పులు చేశాను. అ స్ప టో శీ రా రాముమూ ర్తి గారితోటి నాకు 
సలఅహాలిశ్చింవారు. మి! తులు శ. ఆచార్య ఆ(కేయుడుగాకు. 1945 లో 
ఆంధ్ర)పభవారు శీ శేచాల ల bE MP. గారి అధ్య తను శ్రీ 
ఆ తేయుడి గారి దర్శక త్యమునను శండెవసారి (శదర్శింఖారు, (లీ అ లే 
యు కు గారు “అప్పయ్య? పాతను ధరించి అత్యద్భుతం ౫ (పదర్శింబూరు, 
చొరసలహోలు నాటకంలో ఉ క్రికి (పదగ్శకలో కకి, కి ఎంతోతోడ్బడ్డాయి. 
వాఃసహాయం అమాల్యమయింది. వారికి నా కృత జ్ఞ త వూర్వళవంద నాలు-= 

ఆ తర్వాత 1948 లో ఆం[ధసభవారు క వ తూరి (పదర్శించారు. 
తదుపరి ఈ నాట కాన్ని మద్రాసులో ( పదర్శించమని ఆహ్వానాలు 
వచ్చాయి. (= సందర్భములో మేము వేళ నాటక సమాజం చిఅకొల్సు కోవల 
సిన అవసరం ఏర్పడింది. నా మిత్రుడు శ్రీ "శ తూములూరు ఆదినారా 
యణ We 4, Renaissance Artists అన్న సమాజాన్ని 1946లో నెల 


కొల్ప్బాడు, నాటినుంచి “నను, శీ గాడేపల్లి రావయ్య గారు కార్యదర్శకు, 
లవ నడుఫుకొంటున్నాము. 


ళు 


ఖా 


(Lecturer Telugu Department, V. R. College 
Nellore.) గారికి వండ సాఅర్చిస్తునాసైను. 


ఈ నాటకానికి తమ అభిపాయం (వాసీయిచ్చివ పెద్దలు గౌరవ 
సీలు 'న్కుపసిద్ధ వ్యా యవాదులు (శ్రీ తూయులూరు శివరాత య్య పంతులు 
8కి (ఆంధ పభాస్థా పకుల్ఫు శ్నాల్లగారు. y క ఎ్రకేజై తొవూర్వ్టక వనం౦ద గాలా 
అర్చిస్తున్నాను. 


ప టీ'మా ట ఏ 


ఈ నాటక రచనచేత 'శానేటైనా క్రీ ర్రిప్పతిస్ట్రలు పా ప్రమయిన 

నొ మాతా పితలు స్వకీయ కోటయ్య, తల్లి య్యామ్మ, మా పెద్ద 
కండి శీ రామబ్బోహ్మం గార్ల "ఆశీస్సుల" ఫలితరణాను “మూవంకీ యుల 
సవితా9ంళమని 'ఫావెంచుకొని : ఆ భాగ్యం చారికే-సోజేదంచుకోంటు స్మా న 


“రీ రియుంటల్త్‌ కా కేజ్‌ ౨? 
నెల్లూరు భ్రులుగుండ్ల రామక్మద్దయ్యాః 
15.12. 1960 





తలవనితలం౦పు 


5A శారా 


1వ రంగం 


చానముపరం Ere అప్ప య్యపంతులు ఇంట్లో లీ గది, ఆందులో 
కీ కీఖిల్‌ దానిె టాయి ఇట్‌ పరికరాలు, కుర్చీలు కోటుస్టారితు, జేళ్ల . 
నాయకుల పటాలతోటి లక్ష్మీసరస్వతుల పటాల గోడలక్ష . తగిలించి 
వున్నాయి 

కొన్ని పుస్తకాలు, దినపతికలుు వార రష్మత్రికలు న్హ్ల న్లూలుమోద్క [కింద 
చిందర వందరగా పడిపున్నాయి, "నేలమోద సళో్టాలు పరచివుండి 
ల్లీ య లెదర్‌ నూట్‌ కేసు ఉండి) 

, లెదరునూట్‌ కేసులోని చలవ వోడతలను సర్ది పళేల్లాలులోని పక 

శనుకూడ సరిచే చేన్తూ ఏదోజ జ్ఞ ప్రీకివచ్చి లోనికి వెళ్ళింది. ఖ్‌ 
మధు వచ్చాడు, 

కల్యాణి అమర్చినవన్ని జాచి సంతోషంతో, తనక కావలసిన పృ స్ట 
శాలను తీసుకొని నూట్‌ కేసులో సర్దుకున్నాడు, 
కల్యాణ్‌ పండ్లబుట్టను తీనుకొని కూ సరాగం తీస్తూ వచ్చింది, 

( భాధ ఆర అ వడు 

కల్యాణి ఏ ( బుట్టలోనుంచి పండ్లనుతీస్తూ ) ఈపండ్లనుపెళ్తైలో 
పెట్టనుంటా రాండి | 


శ తలవనితలంళ్చ్ర 


మ్య వద్దు. ఆలాగేవుంచు. 

కః వం! 

చుః తెలిప! పళ్ళు పెక్షైలో పెట్టడ మేమిటి? 
కః (పండ్లుబుట్టలోపెట్తూ) పక్క క శ్రైయొ్యొ బ్బా 

నము నీ వేతగాదు, | 

(వక్కిక ట్రూ) ఎవరు వఎస్పారండీ 1 

వ్రు ఇప్పుడు 'తేలిపోతుందిగా...... బారా కళ్టుక పోయావా? 
క; టో ,.. వవువుతుందండి? 

చు; చెంప పగులుంవండి. 


ర 


ర్‌; ( కొపంవచ్చి మర విపేస్తుంది ) 
మవ కోపగించాక. ఆడవాళ్ళకు క్షణంలో వస్తుంది కోపం 
(పర్పులోంచి కది రూపాయలనోటు తీసిన్తూ ) వచ్చిన 
కోపం వచ్చిన మై పోనొబ్టుకున్నందుకు పడికూ పాయలు 
(పజంటు, 
కః (నెమ్లేసిరది) 
"తు 2 ((క్రిందపడ్తున్న నోటును అందుకుంటూ ) రూపాయ 
చస్తుంయే ఎవరెనా వద్దంటా రా 
క్ష వ (నవ్వుతూ నోటునతీనుకొనించి) మళ్ళి కోపం తెచ్చుకోనా! 
“ము: వద్దులే! నివు కోజం ఆ చ్చుకొంటుం కు (ప్రతిసారి "నేనూ 
.పదిరకూ పాయలిస్తూం కే ఇక నాపియాణము సాగిన శ్లే! 
శ ఎవరోజారండీ! 
ను నువ్వే- 
శక్‌ నేనా! 


ను) 
కః 


మః 
క 
మ్‌ 
కః 

వః 


తలవనితఅ౦ పు లి 


అనను. 

అవునవును. .? . .. శోపగించాక్‌ _ _,**.నాప్రయాణము 
ఆగిపోతుందనేనేగా అనింది, (వెట కారంతో నవ్వుతోండి). 
( నెక్క్‌రింత్‌గా నవ్యాడ్క). 

బాగున్నా ్లేండి. 

వం! బాగాలేనా!: 

వది వరిగా నిలవండి. 


అభి(పాయాన్ని (వాకమూలకంగా యిస్తారాగ 


స్ట్‌ బొట్టులేడ నికూడా (తాసియిస్తాను* 
ఏ మనపరిచయం, మన చనువులో (కొత్తదనం యేమి 


"లేదు గనుక మొ సర్టిఫికేటుకు విలువేమోా లేదనుకిొొంటా. 
పోనిలెండి. సెఅవులకన్నా వస్తారా? 


వ ఇప్పుడల్లా రాదలచుకో లేదు. 


పోస్సీ ఉత ,రవాన్నా (వాస్తారా? 


అప్పయ్యపంతులు, జాలయ్య యిద్దరూ వచ్యారు, ఫీరి గ్రాకను గమ" 
కల్యాణి లోని కెళ్ళింది, 


ఒరేయ్‌మభు ఇంకా ఆఅస్యం చేస్తున్నావు, వర్ణర్ణం 
వస్తుంది. 


wih ఈ పడకా, బరు బండిలో పట్టించనయ్యా, 
% నేనే చట్టేస్తాలేబావా. 


వెళ్లినా మానూా. 
మంచిది నాయనౌ, జూబు[ వాసూండూ. 


త్తే తలభసశల౦ ఆ 


మి తప్పక (వాస్తాను ___.. కల్యాగోది! 
జా; అమ్మాయ్‌ ! 
కః (వాకిట్లేకివచ్చింది.) 
మః వెళ్ళొస్తా కల్యాణి 
. అందరూ ఇెళ్లారు. కల్యాణీ మాత్రం అక్కజేనిలబడి మధు కల్సిన 
జై "సేచూన్తూంటుంది. తిరిగ అప్పయ్య శ్చీసరుచదువు కొంటూ లోనికొ స్తాడు+* 
కల్యాణీ యింట కార్ళుంది. 


రాసువశెడ్డి; (వచ్చాడు) అప్పయ్య పంతులంగోరికి దండం 
పెటుండ. 

అ: అంతా శ్నేమమా, ఇట్ల కూధ్యోండి. కాలా దార మల. 

వచ్చా శే 
రా; యాడయి"కే యేంలే. ఎప్పుడు సోపాలమోద్మ కుర్చీల 
మాడ కూకోంటుండానూ. చేలో గనాలమోాడ 
కూకుంటు ళా 

జాలయ్య: (వచ్చాడ) 

రా; వమయ్య్యవ్‌ జాలయ్య! సీకుటుంబరం అం తా 'ాగండో 
రంట భూ 

జా * అంకా బాగున్నారు. 

అ; చ్చే సేద్యాలంతా పూర్త యిన క్షువా, 
ఏ యాడంయనట్టు. ఇంశాము+సూభ్యుకాలా, కుప్పనూర్చిళ్ళు, 
Looe హుండోయి, 

“అ, వం రావడం. విశేవం, 


తలవనికల౦ ఫు ర్‌ 


రా; యేంలే. మనింట్లో పెద్దన ాయికి పెళ్ళీ, పెళంయేమన్నా 

వదగాదా అని, 
టి 

అ: వమా(తం, 

రా; పచేలు Mees 
వం స స 

రాః ఉఊ; అనుమానం యుంఅనువూనం, అడగాలని వచ్చిన 
పాట. మజ్దిక్కొచ్చి ముంత దాచడమా! 

అ: ఎక్క డ సంబంధం? 

రా: చేనిగుంటలో బుచ్చికెడ్లిగారి *పెదవీలనగోడికీ ఖాయం 

a ట్‌ ౧౧ 

చేసినా. 

అ: చిన్న బుచ్చి "రెడ్డిగారి అచబ్బాయిక్కా, పద్దబుచ్చి రెడ్డీ గారి 
అబ్బాయికా! ల 

రా చిన్న బుచ్చిరెడ్డి గారి పెద్దవిల్లగోడికి, 
జాలయిస్ట లోని కెళ్ళి (పోనోటు, జమౌాఖప్ప పుస్తుకం, పక్క 

ఫుస్తుకం తీసుకోని వచ్చాడు, 

అ: ఇప్పుడు వాళ్ళసంసారం మెల్ల గానుందికడూ. 
కొంచం నలిగినట్టుంది._. ' / 

ఛా, వెల్లగాయేం అ 4 ఈ భాగా ప్రుగ్రుకొన్నా రు. 'మైోకాలో 
అక గీతా వస్తుండది. 

అ: మంచినంబంధం నాకు భాగమిప్పించు, శక మన 
మిద్దరం వేరుగా ఒక గని సమభాగాలుగా _అరంభిజ్ఞాం. 

ర ఒద్దొద్దు. బాగా వజ్చేకాడనే వుండాల భాగం. అచ్చు 
వాళ్ళచృష్టంలో మనదీ. కొట్టకపోద్ది = +౬౪. అయితే-వరా-. 
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వీల్ల నోడ్‌కి పెళ్ళి చేయవంటయ్యా యూవ్బ ట్లేనో, 

అ: ఈమా ఘుమాసంలో వేస్తామని తీరా శ్రనించుకొన్నాం 

రావ ఎక్కడ సంబంధం. 

అ: జాలయ్య కూతంరు కల్యాణ్‌. మొదట్నుంచి ఆకిల్లనే 
చేసుకోవాలని. 

రా; వికాకు తేలిగ్గా అనుద్దిలే వెళ్ళి. కిలగోడు అబ్బయ్య 
పట్నంలో చదూవుకొంటు భె, 

అ: ఆ! వకీలుచదువు ఈ యేటితో పూరవ్రతుంది 

కా; యేనుయినాశాని అబ్బయ్యాకు వకీలుపని నాశేఏ నచ్చ 
లేదు. నిద్దశ్లేస్తె అబడ్డాలకూడు వీడ. ఊర్క-నై నావుండె 
నుగాని కమతం చూసుకొంటూ ఆపని మాతం నా కేమి 
యిష్ట్రంలేః నిజం చెప్పేవాడ్నీ కూడా ఎగుడుదిగుడు చేసేది 
బాకొ్క_నతో చేది, ఒద్దు ° 9 జాలయ్యి బలే డాబుకొట్టా 
వుల. లకాధికారిని సంపాదించినా, అదృష్టము జాస్తే 
దాగ ద్రటయా్యా!, 

జూ ఏ అంతా వూబావ దయ. ఆయన పెద్దమనసు చేయాబట్టి 
మేము నలుగురిలో సెద్దమనుషులుగా తిరుగుతున్నా ము. 

అ: అంతా భగవంతుని నంకల్వుం. 

రాః అప్పయ్య గోరో! సెద్దఆలోచన, గొప్పమనసు చేనేవుం 
నాకు బలే సంబరంగా న్రండి. 

అ: అమ్మాయి బుద్ధిమంశు రాలు. ఎదో నాచే తు-ల్లాశే ఇ 
సెంచాశు, నాయింట్లో నే వుంటుంది. . 

చా న్యాయమేగదో! అభావ శేంవ్రండది.. కురి జభ 
యాలు యీడ ఎతుక్కోకుండా యిది లుగ డంటయాళ్షా 


చం 
రా; 
ఇ 


చ్‌లవనితలవంస్ప్ర్ర ? 


చూకు యేడ యీఅసుకూలంలేక బలే చిక్కునబడ్డాం 
ఎంతక్షుర్ను. పది వేలుం ఇరవై ఐదెకరాల్ము వీల్ల కువో లికింద 
యిస్తుండా. యిదిగాక నగాన(టా పది'వేలాతుండది. 
అందుగ్లా వడ్లు పబేలుకమ్మినా? కొరవవై కానికి నీదగ్గర 
కొచ్చా. ఈ దెబ్బ? న్‌ ఎక్తుబడి పోయేటబ్టుండది. 


' అ! తేక పచ్చాచ్యా 
“అ! అజేందది. శేకపో తేగదో నచ్చింది. మళ్ళీ డాపరిళ 


మేమి? జాలయాన్ట్రి ముండు నాపసి జూడు. 
తండి)వేరు...... _ 
వురిచావంట రొన్య్యా య్‌, ఆనును లే చేసేనంబంధం వెటు 
వంటిది. కెలిసేటట్టుందా! సీతాలెడ్డై వురఫ్‌ తిన్యూ రెడ్డి 
కువకారుడ్యు నాచేరుకూ డా చెన్సమంటావట ఇ్య్యూయ్‌. 
మూనాయన బాగా సంపాదించినాడు. 


: అట్టసంపాయించినో డెవడయ్యా, కాని ఒకు డుర్గుణం 


ఆయనకాడ్య లెస్స ఎక్కి-రి చేది కలాల లతు పెద్దచిన్న 
"లేకుండ, 


: అందుశే ఆ వురఫ్‌ వచ్చింది. 


నిజమే! అదొక అలవాటు జాలయ్యా పొద్దుపోతుండది. 
కానీ... నీవు జలే అనుహూనం మనీస్‌వి, రాసింజే 
ము ను. తుడివేది వగభిగద్కు రొంవిణుక్కీ. 
చి కానికీ వెక్కి. సొ. 

పం. వమూారదూ 

జాలయ్యు! చెక్కు-కూ డా వాయి 

(జాలయ్య (వానీయిచ్చిన వెక్కుమోద అప్పయ్య స శెడ్డి 


తెచ్చాడు. శెడ్డి పోనోటుమోద చేవార్థాలు, చేశాడు. .) 
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అంతాసరిగావుండది కదూ, తేకుంకేు బాంకికాడ గుమా 
సాలు బలే యతలు 'పెట్లారుః అప్పయ్యనోర్యూ నవు ఊరూ 


"నికి బలేనసహాయంవేశారు. 


3 ః 


జా: 


ఏంసహోయంలే! వడ్డీ ముగలిచ్చే దానికీ. 


ఏ సశే యిది బాగానే వుండది. అయ్యా నేనొస్తా పొద్దు 


పోతుండడి. శుభలేఖ పంవిసా. నీవు జాలయ్య అందరూ 
రావాలి. వస్తా, డణ్జంపెట్రా. ( వెళ్ళాడు | 
జాల య్యా! జోస్యుల వారికి చెప్పి ఈ మాఘ మాసంలో 
ఒముహూూర్తం చూడవయా! కల్యాణి! అమూడుముళ్ళు 
పడితే మనభారం తీరుతుంది. 

అట్టాగే బావా! 

ఎెపంచెవదలి లోని కెళ్ళాడు, అప్పయ్య, జాలయ్ట 'వెళుకనే వెళ్తాడు 


ఇాటుగా వింటున్న కల్యాణి సంభరంతో పాటపాడుకుంటూ అటూఇటూ 


తిరగడంలో అప్పయ్య ఆాకను గమనించదు. తనచేయి అప్పయ్య్నుకు 


లి 


తగిలి గాజులు పగలి క్రింందపడు తాయి. 


క 


అయ్యా! గాజులుసగిలాయి, 


అ: ఏదివచ్చినా నీదంతా - విపరీత మే. కళ్ళు నెత్సిన సెట్టు 


వని పరుగెత్తే డం అలవాటయింది. 


కల్యాణి పగిలిన గాజుల యేరుకిొంటుండ గా తెరవాలుతుంది ) 


ళలచసితల౦చు రి 
== 2వరంగంనెం 


(మద్రాసులో శుశీలా బేవియ్యిల్లు, "నేలపెతివాసిపర చివుంది. గది నవ 
నాగరిక తా వాతావరణంలో నిండివుండినా ఆడంబరం లేదు, పిక్క న్నే 
ఇెల్ఫొళో పుస్తకాలు. పకాంత వాతావరణంతో నిండివుందా గది 
{మధు వచ్చాడు. కేబిల్‌ మాదవున్న ఫోటోను తీసికొన్నాడుం 
వెనుకనుంచి సులీలవస్తుంది.) 
నుం నమసే'! 

ped 
ము; నమస్తే సుశీలా! (ఫోటో దాచాడు 
సు, ఏమిటి దాణారు? 
మః వందావాను? వంలేబే? 
న్యాయవాదులుగా బాగా షేకొసారుకెండి * 
ర అ. 
“మి ఏర 
అబద్ధాలు చెప్పడంలో బాగా తర్చీడు అయ్యారుకాబట్టి, 
మః అబద్ధాల శేముంది! 
సు; అబ్బే, చంశతేదు, ఫోటో, అంతే. .నేను చూడొబ్బా. 
; స్ముసం దెహం. ఎందుకండీ ? 
"మి సందేహం వమిలేదు,,,. కానీ 
సు కాస్‌ ఇవ శ క 


సమ. ఆమె సౌందర్యంచూనై నువ్వు , +. ఆ 
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సు; 


=r మూస్తే? 


మః అనవసరంగా యీర్ష్యతో బాభపణావు. 
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ఈర్ష్య ,.. ఎందుకూ! 


; ఓ! అంత చేవకాంతా ? 
“ అదుగో యోా క్ల! 
యిం 


నాశేం యీాక్ట్యలేద్యు ఇవ్వండి. 


న అడవాళ్ళకు అనుకోకుండావన్తుంది అబా ర్య, అదీ పకృతి 


సిద్ధం బేదం కు నమ్ము తానా యేమిటి! 
అఫోటో యివగ్టిండి, చూస్తాను. (తీసుకోబోతుంది) 


" ముుదుగా -నేరు.ఆమె రూప పలానణ్యాలు, గుణగ తాలు, 


వర్షిస్తాను. నువ్వు వాటినంతా ఓర్పుతో విని అప్పటికీ 
యార్ష్యపడకుం ళు ఖోటో యిస్తాను. 


సం కానివ్వండి. తుకి పద్య రూపకంగానా, గద్య రూప 


కంగానా? జ 


: ఓక్‌ ; గద్య (వాశేవాడు'కవేంటి. అనలు శ్రీని వర్ణించ 


టానిక్రీ గద్య ఇవాలదుూ+ 


నువ; ఘీ ఆలాగా! అయితే వర్గీ రచండి. 


"మః 


కన్నులు శల్వపూలు 


“మున కాండము శేశభరతిబు. -. 


ర్డీ 


క్ల క ల్ల 


ల్లో 


ల్ల క్రీ క్రి 
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మోవమనన్‌ వెన్నెలకందొ ,, 

చేత)ముల పిందొనరించెడు , భాగ్య ేఖలున్‌ ... 
సన్ననిదైన మేను, 

రథ చక యగంబు నితంబ పాళి. 
ఆకన్నియ +౪ ౪౪౪౮ 


ఏ; ఇంకాపండి ఇ... ప్రబంధ సుందరిగా వ్రుంబే, 
: అదో యిర్ష .కేనే శెలీదన్నా వే! చూడు. ప్పుడు 


యీర్ధ్య నీను ఖాన ఎలా తాండవిస్తుందో, 
లీ కవిత్వం కాబోలు. 


; అవును లేనిదాన్ని ఉన్నట్లు వక్షించడ మే కవిత్వం, 
గ కవిత్వం చెప్పి వాలా ఆలశారు - కొంచెం టీ పుచ్చుకోండి 
అక్క_చ్లేదు, 


(తీసుకరావడానికి ఇెళ్ళబోయింది. మధు వద్దన్నాడు.) 


ఏ సెలవులకు వూరికి వెళ్ళరా! 
వెళ్లాను, 
క చెన్పిపో దామనే వచ్చారా! పాపం, (అలుక 
' అదికాదు సుశీ, నేను కృష్ణమూర్తి రమ ణారా న్న 


మైసూ రు. నెళ్తున్నాము, 


12 తలవనితల౦ శ్ర 


సువ మళ్ళీ ఎప్పుడొస్తారు? 
మనుః వారం రోజుల్లో, వం 
సు: మా చిన్నాయనగారు వుత్తరం [వాశారులేండి, 
మః శుభం అయితే - 
సు అయి కే- నాశెక్కుడో సంబంధం ఏర్పాటు చేసారట 
సబ్‌ మూజస్త్రేటుగా వున్నారట. 
Sass 
నుః వం? పలకరు? 
మ? వం చేయమంటావు! 
సు ఈ కొట్టండి. 
మ; ఊ.., ఉహూ నే! నుంచి సంబంధం, అచ్చా! నాళ 
బలే నచ్చింది. 
నువ ఉహూ ఏం? ఎట్లా చెప్పండి? 
% సబ్‌ మాజిస్టేేటు కదూ! సీకో బాగా శిక్ష వేస్తాడు 
చెప్పిన మాట వినకుంశే, నీవు బయట తిరగకుండా 
అథవా నీవు బయజికివ నే పోలీసు బదోబ స్తు వుటుంది, 
నీవు వారి అరాంగి వయినందున నీకు పలుకుబడి జూ స్త్‌ 
అవుతుంది. ఇం'కా,సీకు సిఫార్సులు . . . కం[టోల్స్‌ ఆఫీ 
సరు అయ్యుంకే 'బాగుండునేమోని అనుకుంటున్నాను 


సు; బారయు శేగానీ తిండికి మాడ్చరనా? (నవ్వుకున్నారు) 


కరు భల ల్ల ల్లి 


క్‌ కకక క 


జ్‌ లల్ల ల్లి కో 


ర్ల ళల ల్లో 
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: ఒక్కటి మాత్రం జ్ఞాపకం ఉంచుకోండి. 
ఏ ఏమిటి? 
, మా పను లేవైంనావుం కే కాస్త చక్క- బెట్టండీ 


శ! ఆలాగే, 


వ అంతకు నన్ను పెళ్ళీ! పిలుస్తారా? 
ఏ విలువ దలచుకోలేదు, 


ముహూర్తం ఎప్పుడ ట! 
ఉంకా కుద ద్రేదు, 


* వరుడు మంచి రూవనసేనా? 
ద అచ్చం మాలా వుంటాడట. 


మానాన్న బఒస్పారా! 


క మానాన్న బేముంది? 
* మరి ఎవరి అభ్యంతరం! 


నాదే. 


ఏ ఎందుకూ? 


; పెళ్ళీ చేనుకుంశుక్టిభ రకు లోబడి ఉంజాలగొ 
: అవా! తప్పదు, 


ఉహూ! .... అందుకే చేసుకో దల్వుకో లేదు. 


* పోనీ సీదండనకు లోబడివుండే భార్యను చేసుకోడోొనీ 


కిషమేనా?. 
A) 


క్ర 


సూ 


చు, 


రలవనితలాంపు 


ఫ వేసుకోవచ్చును. 


చేను లోబడి వుంటాను. 


ఏ నేనూ లోబడి;వుంటాను. (సిగ్గువడింది) 
: తప్పక! 


తవ్పక 
నుళీలా! 


సుః (సిగ్గుతో అవతలికి రెండడుగులు పెట్టింది.) 
* సుశీ! పూలమాలయినా లేకుండ యా పెళ్ళి అయింద నో 


కొరవపడ్తన్నా వా? 
ఎగతాళి చేస్తున్నారుగదూ? 


* కాదు, అదుకనే మిమ్మల్ని అబలలనిి లలనలన్కి ల ఈం 


గులని, అంటూాందేది. 
వదోజాధ్యత, భయం, నన్ను కంచే స్తుందండీ, 


* అదికాదు, దాంపత్యంలో మిోకుండే బాధ్యతే మాకూ 


లేదని అనకుండా నన్రగ్గఖొంటున్నావ్‌ కదూ! 
తుమించండి. 


మేము బాధ్యతృ్య భయం, భక్తి శేని “ove 


నుమ్మల్నీ చూచి నవ్వు తం న్నాను: సుశీలా! 
గలివును - సంసారసాగరంలో నావికులుగ్యా' మన సంసార. 
నావను సురథ్నీతంగా ఒడ్డుకు చేర్నడనముంకే ఎంతో 


సు 


తలవనికలం౦ ఇ లే 
బాధ్యత. నిజం, ... ఈ నావలో అర్భక్షులు మొదలు 


వృద్ధుల వరకును మనల్ను నమ్ముళొని జీవయాతిసాగ్మిస్తుం 
టారు ఈ సంసారనావశళీ నిత్కి ధరం డార్లు. సుళ్ళు 


గుండాలు లేకుండ పుప్పాడిరస్తా వేయగల సంస్థ, అందలి 


సభ్యలు దంపతులు - అన్ని కాలాల్లోన్యు అన్ని సమయా 
లోనూ గారవింపబడి, గారవింపబడూ ఉండేవి, ఈ ఒక 
సర్మస్టే. మనం వనాడు ఈ సంస్థనుమలిన ఫరచకూడడు 
లోకహి తార్థం ఈ సంస్థ యేర్చ డిండి. అందుకే పెళ్ళికి 
కల్యాణమని వమూారువేరుకూడా. పురాణ దంపతులు 
పార్వతీ పరమేశ్వరులు ఈ సంఘ సభ్యులే... 


; [మధు కాళ్ళ్గమిాద వాలింది] 


-తెర- 
NF 
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సలం ఒ రామవరం ఆ/గహోరం, ఆప్పయ్య' పంతులు ఇలు ముంగిట *పేము 

ళు ( స్రీ యm్గ 

సోఫా,” కుర్చీ, బెంచి, స్టూలు, "దూరములో నెప్టేము మంచాలు నవారా 
PE అ చ 

మంచాల, సడకలు చుట్టినవి కనబ్లడ్డున్నా యి, 


జాలయ్యా -- (నలథ్య వార్చిన పరిక రాలున్నాయి. సంధ్యానం.త 

రము పమో ఆలోచనలో - అటు .9ఇటు తిరుగుచున్నా డు, 

ముఖములో నిస్స్పహాయత్స దిగులు, కల్యాణి కన్నీళ్ళు తుడు 

చుకొంటూ తంశడిని సమిచవీంచింది) 

కః నాన్ను 6. ఏమిటినాన్న ఈ మానం? వమిటిీ అన్యాయం? 
ఈ బలవంతపు వెళ్ళీ నాకు తప్పదా ++; అందుకు 
'శురారూ నమ్మాతిస్తు న్నారో! 


జా: ఏమి "వేయమంటావమౌా శి  'చబౌెవ. మీకైనా యయా 
_.ముహాురాని శే వెండీ? జరివీ తీరాలని ఇట్టుబడున్నా దే. 
ర్ట అనీ AM క 6 ది 
ఆయన మాటకు ఎవరు అడం చెపారు? చప్పి నా' 
i (ప్ర Cs అనాలే టో 
వంగా! 


శవ ఆయన, పట్టుడల కేం ఎప్పుడూ వుండేచేగా? ఈముహూ 
రము మానివించు నాన్న. శగమేణ మధుని. ఒప్పించు 
=శోేవచ్చు. సామాట వినగ 
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వ మధు ఒప్పుళొ నేటట్లయితే యమౌ అగ భాట్టం తా నాడు 
ఎందుకు (వాసిన జాబు చూళొి ల్ది" వునతో సంబంధం 
చేసే సేటట్ల యి తే వాడికాబుద్ద్ధి పుట్టే పుట్రదు, 


ఎలానో మూనేయించు మ ఈముహూర్తం అమ్మే 
వుంళు ఇట్లా జరిగుంజే దానాన్నా? 


“* మన మాటలు మధు వింకు బాగుండడమ్మా,. నాడా 

పిక్క న్నే వున్నాడు. ' వూరినుంచి వచ్చింది మొదలు]! 

ఇప్పటి పరకు బతిమాలి, బ్రతిమాలి భంగ పడ్డాను, 

అబ్బ కొడుకులకు ఒకే పట్టుదల వంజేయమంటా-వు, 

ఆసలు అంతా జవాబుచారి తీసుకొని ఆయనే -వేస్తుంచే 

ఎవరడ్లం చెపారు? ఆయన మాటకు అడంచపే ,., 
నే జయ 6 వ 


ం [కోపం] వం చు వం వేస్తా "కేం! 


అంతా తెలిసి తెలియనట్టు మాట్లాడుతుంకు నేను ఏ 
దేముడికి చెప్పుళొనేదన్నూూ. ఆయన మాటకు అడ్డంచె సే 
ఆయన భహాయం పోవడమేగాక వ ఏబెనా యిచ్చేచానిక 
శూ, జా ముప్పొస్తుంది, 'శేను ఆయన మాటకు ఎదురు 
ఇప్ప లేను. 


అయితే ఈ ఉరి నాకుతప్పదా? ఈ ఉరి కాటికి విశాశే 
ముడీ వీగ్నిస్తారానాన్నాః (వడుస్తూంది) 


1§ 


తీలవనీతీలర ళ్ళ 


జా? వడ్గతోకూడ తట్ట ఎండాల్సీన జొర్భాగ్యం నాతోపాటు 


నీకు మరాడు పంక్కులా రోసుంకే పవరు తవ్విస్తారు? 
నన్ను పట్టుకోన్న పేదరికం నొ కడుపున పుట్టినందుకు 
నిన్ను ఇలో వడ్చిస్తుండి, ఏం చేయను?! బాగుంజాలశే 
చేసాను. అంతా ఎదురు. తీరగంది. ఒకరి పంచ నాశ 
యంచాల్విన Xతి పట్టుంకే ఎవరు తప్విసొరు, ఎందు 
"కేడుస్తావు? ఊరుకో నేనొకటి తలిన్తే భగవంతుడి సంక 
లం వేరయిందిః లేకుంకే మధుకు అబాద్ధి పుట్టనే 
పుట్టదు, అనలు వాళ్ళతో వీయ్యం ప క 
నోచుకోవద్దు! అపకు మధు కాళ్ళంటుకుంటాను, 
ఇంతకంచటు వీం శశయ్యమంటానవు] (అప్పయ్య వస్తుంకే 
చూజబోడు) మాను నస్తున్నారు చమానస్నే కోచ్చడ 
ఈెరు. వెళ్ళమ్మా. 

(కన్నీళ్ళు తుడుచుకొంటూ లోని శేల్ళింద్‌,) 
(వచ్చాడు, ముఖంలో వ్‌సుగు కోపం కనపడ్తోంది. ) 


మరి పోవా! మాధోను నిన్న టీనుంచి కల్యాట్రి "పెండి 


హోసుకోవుని వేంత్‌ బీతిమాలీనా చనుకోనని మొండీ 
పటు పటూాడే. ఎల్ల? 
జట టె 


అః వం? ఈయన మొండిపట్టు మునల్నేం జేస్తుంది? 
జా; వరి! 


& 


స్‌ 


థ్‌ 


గ్‌ 


మ్‌ 
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; మన మనుకొన్న ట్టు రిశ్రకంక్రర ఆ అచ్చాయికీ యిస్తాం. 


అంతే, నేను ఎప్పుడో తీర్మానం చేసుకొన్నాను. వాడు 
కూడి ఉద్యోగంచేస్తూళ్ళా. 


; తాలూశాఫీసులో గుమాస్తా, శాస్కీ అబ్బాయి అంత 


ఆరోగ్యవంతుడు కొడి Ws 
ఆ- మనిష.నివ్రంశే కాస్త్రసున్నీ చేయకుండా వుంటుండా! 


ఏ శివశంకర? అంత పళ టి ఎవరో సంబంధంన న్నే 


ఐదువేల రూపాయలు, చెళ్ళిఖర్చులూ కావాలని కోరా 
డట. అండులో మనం ఈ థొందరకొద్దీపో తే మరీ వినును 
ఫొంటాడ మనూ? 


; ఎంతయినా సరే ఆ సంబంధము తీర్మానము చేసుకో, 


ఇంకా ఎవరు తాళ] బ్రతిమాలి భంగపడ్డారు, 
ఏమంటావు] 


క ఎందుకయినా ఒక మూట అడిగిచూడండి. వస్తున్నాడు. 
న (నచ్చాకు, క్షణం నిశ్శబ్దం.) 


వఏంవోయ్‌ ! సీభతం మూాగ్చుఖొన్నా వా! 
మార్చుకో లేకున్నా నుం 


అ; ళు, “వమన్నావు] మార్చుకోలేవూ? అం లేనా? 


తం 


ఎందుకలా ఫోచ్చడు తారు, నామాట కాప్త వినికించు ' 
కోండి, 


20 


తీలవనితల౦ పు 


అ; ఏన్నా౦లేవో య్‌ నీ పధనటోహాలు, సూర్చుకోలేకున్నావ్‌ 


క ల్యాణ్ణి భార్యగా చేసుకోవాలని అనుకో లేదట... 


జా; అంతా సిద్దంచేసికొని బంధు కోటికి శుభ లేఖలుకూడా 


పంపాము. ఇపుడు కార్యం భంగ చేస్తే నలుగురిలో 
అవమానం మనమ ర్యాదకు భంగం నాయనా! పరాయి 
సంబంధం మనశేందుకు!? సెద్దమనను చేసుకో = వంచాబు? 


దుః ఏమిటండీ బూ వెరీ) పట్టుదల? నమూ మత మేనా? ఎదుటి 


మూట లంతా! 


అ; [వెక్కిరింతగా]  ఎందుక్కాదండి! మాకు తెలుసు, 


జాలయా్యా . ++ వాడు చేసుకొంటానన్నా ఇక్‌ కొల్వాాణిని 
వాడికి యివర్టిటానికీ ఏల్లేదు, నీవు వెళ్ళి థివశంక రం 
అబ్బాయిని పిల్సుకోరా. లుకు యైమయిందిీ. నీవ్రు 
వెళ్ళవయ్యా, ఈ ముహూూరాని శే శివశంకఠకరం గారి 
అచ్బాయిసీ ఏర్పాటు చేసుకోరా. వాళ్ళకు కావలసిన 
ఖర్చులకు _సెకం బీరువాలోవుంది తీసుకెళ్ళు. [బీగాలు 
పాశేశాడు.] అన్ని ఏర్చాట్టు మనవేనని చెప్పు. 


: వం నాయనా? ఇంత మొండిపట్టు పట్టావు. నాకు ఒక్క 


బిడ్డ. నిన్ను నమ్ముకొన్నాము. కానీ ఎంత మారిపో 
యాద్‌, నీ చేతుల్లో పెడ్తే అది సుఖపడ్డుందని, ,, 


ఆ జాలయ్య్యా! జాలయ్యా!! 


ప్‌ 


మః 
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[వమన్నట్టు మధువంక మూబాడు.] 

అసలు యిప్పుడు మించిపోయిం'జబే౦? యుకమైన 

నంబంధం వచ్చినప్పుడే అలోచించకూడదూ'? మో పట్టు 

దల కోసం ఆరోగిహోడికి యిచ్చి కటిపిటకపోతే వం 
. లు ఓ 60 

మునిగింది, 


అః సీ సలహా మా కక్కగ్లోదు. నీకు లెలిసిన మాతం చూాకూ 
“తెలుసు, అసలు పెండ్లి అక్క. న్లేని వాడికి యా నొడవం తా 


ఎందుకు? 
నాయనా "పెద్దమనసు జేయరా. 
వమిటోయ్‌ జాలయ్యా. యా పా) ఖేయపడ్డాలు,. క్యూలు 


-పడ్డ భంగపాట్లు, మీరు ఇక్కడినుంచి అవతలికి వెళ్ళితే 


అంతా చక్క_బఒడ్తురది, (జ లయ్య వెళ్ళాడు 


ఏ; ఇంకే నా మోరు దూరాలోచన చేయండి. ఒక్కిచోట 


పుట్టి సపెలిగి ఒక్క. కంచాన తీన్న మేము దంపతులు 
"కావొల్న న్‌ అనుకో లేదు, 

వమున్నావ్‌ . నాకు బుద్ధి పస్పాచ్చావు- అధికపసంగి, 
ఏమిటండీ? మీ విదిలింవులు మా పట్టుదలలు 
మానేయాలి. 
జెదిరిస్తావటోంయ్‌! .., +. ఇదిగో, + కిప్వుణే యా 
ప్యాసింజరు శే వెళ్ళి శీవశంకరం గారి అబ్బాయిని పట్టు 


బెట్టి తలకనితలంళ్చ 


కొచ్చి పెళ్ళి చేస్తాను, మూ ముహూర్తానికే విడుగులు 
పడ్డ జరివిసాను, (ప్రళయం విచ్చినా ఆగ దుం కార్యం 
ధ్య నం చేసి మరీ మాట్లా+డ్రాన్‌, సీవెంత? నీ అధికార 
మెంత? సి లోకానుభవం ఎంత? నాకు ఇెప్పాచ్వాన్‌ .. 
బవరా అక్కడ) బండీ కట్టవును, అ ప్యాసింజరు శే 
వ్‌ళ్ళాను. |రభనంగా [పయాణనన్నా వోలు చేస్తున్నా డు] 

మ; చమిటండ్కీ మీ (ప్రవర్శన వింతగాన్రం'టే? ఎందు కింత 
పట్టుదల మికు! మికిష్టం వచ్చిన వాళ్ళకు కల్యాణిని 
కట్టిపెట్టడానికి మాకేమి వాక్కుండి వెన్సండి. మి (ప్రవ 
ర్స్‌ శేవలం అకమం = తమంచండి, 


అ; ఆ| 


మః అవును మోక వాక్కు_ లేడు - జాని క నిష్టా రాలాలో 
చించకుంజా మీ గొరవా గౌరవాలు నిర్ణయించుకోవడం 
లో పరిస్థితులు విమమిస్తున్నాయి. వికా ఫట్టుదలకోసం 
దాన్ని బలి తీసుకొంబున్నారు. మా జీవితానికి అది 
కల కాలం అల్లాడాల్సి వుంటుంది. ఎందుకు చాని జీవితం 
ధ్వంసం చేస్తారు. అమాయకురాలు. మో మాటకు 
ఎదురు 'లేవనా? అనుకుం-కే ఆపనిశావల్సించేనా? నిలుపు 
నిదానం. లేదాశీ కిడుక్కయినా వారసూల వోవం 
ఉందేమోగాని మా మాటలకు చేతలకళ్తు ..అదికాడా 
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లేడో! వో (సయాణం స వమిటా పళ్‌ 


జలం? 


అ;' అయింది! మించీంది! సాదీ పకథుబలమా! అనును. పశు 


బలమే! అయిందా సిధర క )వణాలు, బ్రదో చెప్తున్నాను. 
త్రంక నీకు నాకు సంబంధంలేదు, ఎక్కడ కాపురం 
"పిట్లాలనుకున్నా వో అక్కడే వుండు, సీవు కొడుకును 
కావు. చేను అబ్బను కాదు. పో,.. ఇక నాయింట్లో 
వుండే అధికౌరముగూడా లేదు. . నీకు నా అస్లిలో చిల్లి 
గవ్వకూణా రాదు, నా స్వరిర్దితం. చేను సంపొదింాను.* 
సా వాక్కు... నేను కనికరిన్నే కద్దు. లేకుంకు మ్యుసైత్తు 
వోవలసింబే. నా అస్థినం తా కల్యాణి శే రాసిస్తా. వం 
వేస్తావు, అతు. నియమాలు చెప్పేవాడివయ్యాన్‌ , 
న్‌ నో యింట్లోనుంచి-= ఎవరొ బండికట్టలా, [చర 
చరా లోని కెళ్ళాడు] 


తు (ఏం తోటక అప్పయ్య వెళ్ళిన న మ నిల 


బడ్జూడు. .) 
కః (ఆదున్దా:గా వచ్చిందీ 
నః కల్యాణి - త 


క; మామ వెళ్తున్నారు. ఆపండీ, బ్రంశేవరీవాట వీనరు, 


పొండి. అబ్బ మాట్లాడరేం నన్ను ఈ ఉరికంబంనుంచి 
తవ్పించగూ? పోదూ? నామాట రడి, చక్రి! 
వ్చీ విన (చెయ్యి పట్టు 
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వ ష్ష్‌ 
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కొని లాగుతూంది] 

లాభం లేదు కల్యాణి. ఇక నామాట వినరు, 

ఒక్క-మారు వెళ్ళండి, మోరు చెప్తే వింటారు. నూ 
నాన్న భయపడ్తున్నారు. వారు చెప్పీ లాభంలేదు. ఈ 
పాడు పెండ్లితో మున సంసారంల్లోని శాంతం తా 
కూలిపోయింది. ఒక్క మూరు వెళ్ళండి, 

ఎంతో చెప్పాను నామాట వినలేదు, వినరుకూ డా, 


. ఏం వేనేది? 


రైలు వన్నే చేళయిండి. పొండీ, నన్నీ ఆపత్తునుండి 


నుండీ తప్పించండి. ' ఒక్కమారు “కుళ్ళి” చేసుకుంటానని 


చప్పండి, తిరిగి వస్తారు. "వెప్పండీ, 


క్త 


వం? 


శః సౌథ్యం కాదూ! అవ్హును, నాకు తెలుసు, నన్ను _ మోర 
™ శ సేమించడం లేదు, 
య అదికొడు కల్యాణి! 


ఏం ర్న సేమిస్తు సున్నారు. 


సమం (1 దెళ్ళాడాను.. 
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అబదం. 
యి 


న కాదు - డాని మాన ఫాణాలు నా చేతుల్లో పెట్టింది, 


[ప్రమాణంగా చెప్తున్నాను, మాట ఇచ్చాను దానికి 
(దోహం చేయలేను. 

నన్ను నశ్షేట ముంచేస్తున్నారు. చూస్తూ చూస్తూ 
నౌ జీవి తాన్ని నాశనం చేయడానికీ ఒప్వుతున్నా ర, 


be నాట్నంచి మాలే నా([ఒతుకం తా' అని అనుకొన్న 


నాకీ శిక్ష విధిస్తున్నారు. 


: వయ. ఇంక నన్ను sr లాభం లేద్కు 


పోనీండి, ఈ చిన్న సబయం చేయండి, మాటవరసకు 
చేసుకొంటాననండి- ఈ గండం తప్పించుకోవచ్చు. ఈ 
మూత్రం చేయండి. వెళ్ళండి 0% * నఖ చ సహాయం 


'కూణా హయ నేరూకి 
ఏ [ప్రయోజనము లేదు కల్యాణి- 


[ గంట మోగింది, చైలుకూతీ ] 


అదో వై లుకూత- ఆయన వెళైరు. కాళ pion 
ie ,జకమారు వెళ్ళండి. మధూ నుధూ 
పరీఫ్టితులు ఇలా ' వివమిస్తాయనుకొ లేదు సంభేజేద 


వం పవిత్ర వ్యృాధయంలో శఉంతగాఢ వే (మైమ' టం. 


కఖ్య్యాణి తమింఛు- సాయ మించింది, నిన్హతకర్య 
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[-రెలు వెళ్ళుతున్న వైపు నిశ్చలంగా చూస్తున్నారు, ] 


వెళ్ళింది నైలు, 


: వెళ్ళింది. [ రెండడుగులు పెట్టాడు] 


అయితే ఈనరకం నాకు తప్ప డా? 


* చేసీ నరకం చూస్తూ ఉండలేను. 


పోసీ ఒక్క సహాయం చేస్తారా, 


ఎంత రాతిగుండె మధూ 


2 ఏవిటి? 


పెళ్ళీ కాదు లేండి. నన్ను మీతో తీసొకిళ్ళ డి, 


ఫి అక్కడికి? 


మె (చాసుకు 


ఏ ఎందుకూ? 


ఈ నరకం తప్పించుకోడానికి 
సే 'వెళ్ళెం. 
[నంతోవం] మధూ, ,-[ చరచర లోని కళ్తూంది] 


వు? (ఏమో స్ఫురణకు వచ్చింది] క లాస్టణి- 


కః 

తూ 
కో. 
తు 


2 
(దం! 


వద్దు, మాగేయి- లాభంలేదు. 
ఆ! వ వన్నారు 
దూరాలోచన వేశావా?. 


తలవనికే లంప్పు (iy | 


కః చాగా ఆలోచించాను, 

ము తండి చాటున వుండాల్సిన నిన్ను ఏలా తీసిఇళ్ళడం! 

గ; ఏం? 

నుక; లోకం కదూ! 

కం ఈ సహాయం చేద్దురూ-. మిమ్మల్ని కలకాలం తల్చు 
కుంటాను. మో పొదాలంటుళాను- | కాళల్థమిోాద 
వాలీంథిః ] 

బు; సాహసించలేను., . 

క; మరి మో చేతుల్లోనే పరర యింకోరి కస్పగిస్తారొ, 

నుః యిప్పుడే సను మ(చాసుకు వెళ్ళిపోతున్నాను. 

జః [కన్నీళ్ళతో నచ్చాడు.) 

క్ష నాన్నా ఇదిగో- మావను బిలిచి ఎవరిచేత ఈ కంఠానికి 


1 


5x 


ఉరితాడు విగించాలనుకున్నా డో బీగించమను. 
అమ్మూ! అమంగళం మాట్లాడొచ్చా! : 

ఎంత నె[రివాడివి నాన్నా!* నా జీవితమే అమంగళం 
అయింది. ఇంక ఈ గొంతు చేశే నం పలుకుతుంది! 


[కల్యాణి నెక్కి వెక్కి ఏడుస్తూ లోనికెళ్ళింది. ] 


[కొన్ని కణాలపాలు లంగముంతా బీఠట్నో/ 
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జా: [దూరంలో వింటున్న మేళం దగ్గరి కొచ్చింది. మేళం 
వింటూ ని శ్చేష్టుడె ఆ వంకే చూచాడు, ఆపుకున్న 
దుఃఖం పొంగివచ్చిండి, అణచుకిెని కన్నీళ్ళు తుడుచు 
కొన్నాడు] 
[కోపంతో మండిపడ్తూవచ్చాడు] ఏమయ్యా జాలయ్యా! 
కన్యాదానం చేయాల్సిన సమయం, ఇంకా ఈ కన్నీ భు 
ఈ కొరతలు' నీకు నీకూతురికి తరిగేటట్టులేదు. ఏదో 
నాశెక్కిన (వ్రీత్యర్థంగా ఏడుస్తున్నా రేగాన్మి అది పెళ్ళే 


_ శుభనమయమనే మూట మి వొంటపట్టనేలే దే [మేళం 


వినబడ్తుంది. | 

[వదో నాన్నతో చెప్పాలని కన్నీళ్ళతో తటాలున 
నచ్చింది, అప్పయ్యను మాచి జంకి లొ నిశెళ్ళింది, క 
వదో వియ్యాల వారు (బతకలేక మోకాళ్ళు చుట్టుకొ 
న్నట్లు వడుస్తారేమయ్యాా? రావయ్యా! పెళ్ళివారు 
స్నాతకాలియి ముహూరానికి వస్తున్నారు. 


ఏ వస్తున్నాను పదండి, తల్లిలేని బిడ్డని మననుకొచ్చి నంకట 


మయింది, 
[సుడీగాలి దుమారం లేచిండి] 


ఇ్రబేంది- మహూ_ర్హ సమయానికీ సుడిగాలి దుమారం. 
పందిలి అకులు ఎగిరిపోతున్నాయి. 'ఒకేయ్‌ సుష్బా, 


ఇటు 
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బెంక డూ- నేద్యగాళ్లను వీలిచి 'సరిచేయండీరా! రావ 
య్యా జాలయ్యా రా! (వాడావిడిగా లోని కెళ్ళొడు], 


[వచ్చిండి] నాన్నా! 


అమ్మా! 
అలా చూడు నాన్న- ఈపాడు పెళ్ళీ చేస్తారా? ఎన్ని 
అపశకునాలు, ఇదీ మోనునసుకు రాలేదే. అదో అను శ్ర 
అలాచూడు- ఎలా వడుస్తుందో- ఈ పెళ్ళివద్దు నాన్నా!" 
[ఏడుస్తూ లోనిశెళ్ల్తుంది.] 
[లోని కెళ్ళాడు] 
[మేళం వీనబడింది- ఆగింది]. 

[అప్పయ్య, జాలయ్య మరికొందరు పెల్ళివాళ్ళు అటు 
పతాక! 
(తలంతా శేగిన్రంది, డస్పిపోయిన ముఖం=* తెగపో 
యిన వూలమాల- భాపీకంతో తూలీపోతూవచ్చింది), 
(కోపంతో వచ్చాడు) వమే! అమ్మాయ్‌! ఇంత భయం 
భక్తి లేని పాటు ఎవరన్నా పడ్డారమ్మ్శూ! పెళ్లీవీటల 
మూద పెల్లికొడుకును వాళ్ళను అక్కడ కూర్చోపెట్టి 
జరగాల్సిన పన్లను దొంగలకుతోలి ఈ(ప్రకారం సమయం 


సందర్భం లేకుండా వడ్పులు- అగాయిత్యాలు- ఎవరు 
చెప్పారీ దుర్భుద్ధులు మాకు? నాగవల్లి అయిన తత్వాత 


తలననిత లంళ్ప్ర 


కౌరవ వడ్పులు ఏడదొచ్చు, రావన్నూ కదిలి. నలుగురి. 
ఎదుట నాపరువు తీసిందాక వదలుకోవటమ్మాా! 

ఇంకా ఈ శవానికి అలంకారం పూర్తి కాలేదా! 

ఆ! జరిగే కార్యం వండి! నీనోటవచ్చే మూటలేంది? ఇంత 
చిన్న పెద్ద లేకుండా ఎవర్ని చూచుకొని ఈ విరగ చెటు 
నీకు? ఎంత సావాసానికి ఒడిగట్టాను. నన్నే ధిక్కరిస్తు 
న్నా వే? ఆ- కళ్ళు తెరవని కూనను నిన్ను పెంచి పెద్ద 
జేసిన నేరానికి ఒకరి చేతుల్లో పెట్టకపోతే 'జేశము శ 
కాకు లై పో తారని కనికరించి నె త్తివ వేసుకొన్న మేలంతా 
తణంలో కాలతన్నా వే? ఇదా నీవుాకిచ్చిన విలు 
వంతాను?! కవళానికి కరువైన మికు కోటీశ్వరులు 
భర్తలా తారనుకొన్నా వా! వ. మర్యాదగా 
కదిలి? 


ఎంతే కనికరం అేనివాడివి నమూ! నాకష్టాన్ని తలచు 


శొని . కంటినిండాన్న వడవనివ్యవా! ఫీవనుళొన్నశ్లు 
జరుపుఫొన్నా వే] ఇంకా నీక సీచీరలా- నిన్ను నీకొడుకును 


 చమ్ముకొన్నందుకు ఇద్దరు నాకు తగిన శాంతి చేశారు... 
_ఎవరెట్టా అనుకుంకేఅట్లా జరిిపోతుంకు అంకా గార 
.వమే, (ప్రతిషే, మీాగారవ (ప్రతిష్టలకోనం ఎవరుబ తై నా 
.వీంత్‌:లేడు. మా ఫొఢుక్తు నిన్ను దిఃఖరించిపోయి 
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ఎవర్నో పెళ్ళా డ్తే మోశేంచేశారు! సాగితే ఇట్ల సాగక 
ఫ్రోతే అట్లానా! చాలు-అనుకున్న పనయిపోయింది. చ్రింక 
మీావేషం మార్చుకోండి- నేనూ నావేషంమా రుస్తాను. 

అః నీలో యింత్‌ చెక్క_నం సావాసం గాగుడునురాతేలాడే 
ది నేను గు ర్రించుకోలేకపోయాను, నీ నిజరూపం చూప 
టానికి సమయంకోసం కాచుకొని ఉన్నా నా! 

కః. ఎద్నుటివాళ్ల కష్టసుఖాల్ను యిరిత దూది వింజల్లా ఊడీ 
పారేసే వామన. స్తత్వాన్ని మార్చుకోండి, మాబతుక్రు 
గాలికి ఎగిరిన ఉేలవిండికాదు," ఎందుకు యింకా 
పాపాలు చేస్తారు! నా (బతుకు అడివిన కాచిన వెన్నెల 
అయిందనే కనికరం ఇంశా మోకు కలుగలేబే, నాజీవిత 
(శతిబింబం వంత వికారంగా భయంకరంగా నృత్యం 
చేస్తుందో చూడండి (గాద్దపెట్టుగా ఏడ్చింది) నామంగళ 
సూత్రం చీకిన తాడసి మికళ్ళకు కనుసట్టంలేదా!' ఇదో 
ఒక్కమారు కళ్లు తెరచిచూడండి (వడ్సు) అంక మో 
ఐశ్వర్యానికి ఆశయాలకు దిష్టి బొమ్మునయినాను, ఇప్పటికి 
ఈ అలంకారం సార్దకమయింది. 

అః. [దిగను తు న క ల్యాణివంక . చూచాడు. 
తనకు 'తెలియకచే] కలాణీ! 

క. కల్యాణి చచ్చింది! 


కలవనిత్మలం శ్చ 


జాలయ్యా! 
పీచ్చి వాడే డెనాడుం 
కల్యాణీ! తమించన్నూూ! నిన్ను అన్యాయంచే కాను. 
జాలయ్య పాపం- ఎంతమంచిహేడు. బాలయ్యా! జాల 
య్యా! 
(వచ్చాడు) వమయిందవూ a! 
జాలయ్యా! ఎంతమంచి వాడివి! హై నమ్మించి 
ఈ దుఃఖవాహీనిలో ముంచేశాను. కల్యాణీ! జ్ఞానోప 
దేశం వేశావమా సి! జాలయ్యా! జాలయ్యా! కల్యాణి 
[వెర్రిగా పిలిచాడు, ] 
బావా! బావా! 
ఈ సంసారం నాకొద్దు. ఇవిగో తాళాలు. మూ బతుకు 
'తెరవు మిరు మిొకిష్టం వచ్చినట్లు మాచుకోండి. ఈ 
ఆ _స్తంతా మీోకిశ్చేశాను, 

[యజ్జి'పవీతం తెంచాడు] 
వరామా! చూమా! 
తుణంలో నాయరాజీవితంలో కలిగిన అనుభవ మే జనానికి 
దారితీసింది. కల్యాణే! అమ్మా! నాశెంత మేలు ' చేశా 
వన్మూూ! మో అమ్మ పార్వతమ్మ నన్నెంతగా దూరు 
తుందో- నేను నిన్ను ఇలా చేస్తాననే ముందుగా కాల 
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భర్మమయిపోయింది. పుణ్యాత్మురాలు ఇంకైనా సుఖంగా 
ఉండండీ. (రెండడుగులు నడిచి నిలిచాడు) జాలయ్య్యాా) 
కల్యాణే! కన్నులు పచ్చనై_ కానరాలేదు. కాస,లోనికి 
తీసికెళ్ళండి. 

(జాలయ్య క ల్వా౭ణి యిద్దరూ లోనికి తీసికాళ్ళారు] 





84 తలవనితఆంప్ర 
-వె4వరఠంగం న 


[అప్పయ్య పంతుల యింటి వాకిలి వరండా, సన్యసించిన 
"అప్పయ్య కూర్చొని ఉన్నాడు. భగవద్గీత చదువుతున్నా డు], 
అప్పయ్య - [ముఖంలో దైన్యం] 

ధ్యాయ లే విషయాన్‌ పుంసః న ఫ్లైన్తేషూ పజాయత్తే 
సంజ్ఞత్సంజాయ తే కామః కామాలత్‌ (కోధోభిజాయతే! 
శ్రోభాద్భవ నమోవోః నమ్మోహాత్‌ స అ లివి భమ 
స్టృ్ర్య్భతభం శాద్భుధినాళో. టు నాశ్నాతణస్యతి॥ 
శామంవల్ల కోపం కోవంవల్ల సమ్మోహం, అంకు యుక్తా. 
“యుక్త విచక్షణజ్ఞానం- నళింభ్లటం కలుగుతుంది. పాపాలు 
"వేయడం కర్ణ చేత నే, లంకు సత్కర్మ చేతనే క్షనం, జ్ఞానం 
"చత మోతక్షుసాధనృ- ఈసళ్యమనే పరమాత్మను, స్వార్థాన్ని 
పరిత్యజించి పరహి తార్గం .కర్మనాచరిస్తూ జన శ్ర కడ లేర్చుళో 
వాలి. అవాంకానాని! ఆస్పదమిచ్చే (పతి విషయాన్ని పరిత్య 
జించాలి మంచి. ఘట్టమే ... Sas అన్నాడు కృష్ణుపర 
వాళ్ళ, 
రా: |వచ్చాడ్డు. అప్పయ్యను గుర్తి ంచలేదు] సామి! దండం 
బెడ తా! 


qs qe 


మ్‌ 


® 
ఫు a 


తీలనవిసితిలంపష్ర శీర్‌ 
రా- కూర్చోవయ్యా! 
అప్పయ్యగారు యరాయింటి కానుందుండాడా? 
ఆ రావయ్యా! గుర్తుపట్టలేక పొయాను. నేనే. 


ఏ నీ పేరూ అప్పయ్య సావులోరా,., మిమ్మన్నీ కాదు ఈ 


యింటి కాముదుండాడే ఆయన్ను నేనడిగేది, 
ఆ అవున్లే... నేనే, రాండి... కరార్చోండి. 


ఏ [గుర్తుపట్టాడు] ఆ అవునే... ఇదేంది" అప్పయ్యగారూ]! 


సన్నాసో డివెనానవే అన్న ౦తేపని "జేసినా వే- -- 


0+ 


నీదో జన్నకడ కేర్చుకొందామని చెడ్డిగారా- 


ఏ సన్నానం తీసుకొన్న పాట జన్మ కడేం స 


నీమాటలుగాకుం కేను. సీవు ఎన్నైనాజెప్పూ నా కేం సమా - 
భానంలా- ఏంత ఆ స్తి- ఎంత కమామోాను. దరిమాల్న , 
ఆ స్టే! ఇదంతా ఎవరునిగ్గీస్తాకు, -సింహంవాల :నువ్వుంమే ' 
యిదంతా నిగ్గతుణ్ణించే అచ్చా! బలే తెంవ్ర జేసినౌ వే, 
అన్ని వదిలేసినావే- నేను పదిరోజులు-రవణా(శ్రవంకాడ 
వ్రుందాననుకంకు.. వీలుకాకుండా' ఉండదే- పోతే 
గొడ్డేవో గోచేవో సేద్దం- నాద్దెం ఎట్టుంటటదో' అని 
పాణం కటకటలాడిపోద్దే... ఇవన్నీ ఎట్టాదిలేశావు, వం 
కథ- -నీకోపం- సీకసీ యాడ దాచి బెట్టినావయ్యాః 

నాశోప తా పాలునన్నైంతగ ఇంతవరకు ఎక్కిరిస్తున్నా యో" 


తికి 


శలవనిఠతల౦పఫు 


కనుక్కో- లేకపోయాను. జాలయ్యకు ర్ట లా ణ్‌ క 
ఎంతోో(దోనాంచేశొను. ఈ పాపానికి పరిహార మేలేదు. 


నాన్నా! నాన్నా! [ వీలుస్తూవచ్చింది] 
పక్కి.ంటికి పోయినాడమా శ! 


[ఎంతో న్యమతగా యివతలనుంచి అవతలికి వెళ్ళింది] 


,|శణం ప్యోబ్దిం/ 


: ఈబిడ్ల దో జాలయ్య కూతురు, 


(కన్నీళ్లు శారుస్తున్నాడు] -ఈ అమ్మాయే జాలయ్యై 


. కుమారే "రెడ్డి గారూ! నాచేతులార వితంతువు ను చేశాను. 


. ఉరగారయయంటిటీక్లు అన్యాయమైపోయిందే - అంతో 


యిన్నా లే. 


అందుకే వడుస్తున్నాను- నామూలాన  .ధానికా 
అనల 


... దురవస్థ - సంభవించింది. 


ఆ, 


ఏ ఎర్రికోపం- నీకు వల్లి దెలవదు- . అబ్బయ్య. తొందరపడి 


పెళ్ళి వయ్యొద్దన్నే -- యినకూడదో? మాసికి పట్టుయిడు 
పులుండెద్దొ. కొంత శే పటిక న కల జెలుసుకోవద్దో! 


శ భగవద్ద్లీత ముడిచి -లోనికి వెళ్ళడానికి . ప్రయక్నంబేస్తు 


న్నాడు] 
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[చేతిలో పాలలోటాతో వచాడు] ఎప్పుడు "రెడ్డి గారు 
రావడం. 


51 ఇందాకొచ్చ్నాన్లే. బలే పనిచేశినావే! అ అప్పయ్యాను సన్నా 


శోల్లజీసినావే! 


వారి అద్భృష్ట్రం- ఆ ౨దరిక్‌ లభష్టపడుతుం దా "యోగం 


ణ్‌ ఉండవయ్యాా ఏంయోగం బలేయోగంి పాలు యింకొం 


చం తేవయ్యా ఏవోపాలకు కరువయినోళ్ళు తెచ్చినట్టు 
'తెస్తుండా వే, 'తేవయ్య మంబువోను ఆయ; ఎట్ల అనుభ 
ఏంచినోడు వంకత సన్నా సంతీసుకొన్న పాట కూటికిమాాడ 
స్తుండా'రే-అయ్యా అప్పయ్య ళోరూ! ఇప్పుడు సన్నానం 
ఒదులుకోడానికి ఏలుంటదచా- పీలుంశే ఒదిలె పోద్ది 
వీడ. నాకు బలే వీకతుండడది[ పాణం! మన అబ్బయ్య 
నస్తుండాడే, ఎప్పుడొచ్చా ఏ పట్నంనుంచి. 

[లోనికి వెళ్లాడు] 

[వచ్చాడు] 


న అయ్యా! దండంబెడతా! ఎపూ'ప రావడం? ఛిన్న 


శంతులునోరు. 
ఈ రోజే వచ్చానంఢి, 


ఆ! మారంతా కులాసాయేగాక. * 
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రా; బ్రట్రుండాం- యాడజటిరా కరువ్ఫుబుకాటశాలు- పంటలు 
CA) జ 


తేలిరావడ?లా! కాడుపోడు. నంసా రాల్లో ఖర్చులు పెరిగి 
పోయినాయి అయివోజులు చాక్‌ ముణకరాములుగ 
వుండది మాపని, చిన్న రైతుకు పెద్దరై తుకకూడా 
వ తాంగం నాత్సైం చెడిపోయింది, యాడబట్టినా నళింపు 
గావుం డదిం శేడియోాలుమా త్రం కదిలీ స్తే సందడి- ఈావిరి 
సలుపుకోకుండా మనకంతా re ద్దని చెపుంకే 
ఛాన్రులు ధ్వనించిపోతుండాయి. కొంపలు గోజెలు లేకుండ 
మూానాలవిాన గుడ్డలు లేకుండ యాదుల్లో కనిపెంచతా 
కుక్క-లు నక్కలాల బతకత్తా పుకుగులోత ఆడనే 
వుట్టడం ఆడనే పెరగడం చూన్తుంకు అవమానంగా 
వుండది, కనికరంగల మననుండేవోడివి గనక నీతో ఇప్పు 
కున్నా' మిరు మో భార్యగోరు కూడుగుడ్డ యిచ్చి 
చెయ్యిమంది బీదోళ్లు బిడ్డల్ని చదివిస్తుండారని ' యిన్నా! 
ఏదో (బతికినందుకు గుర్తు, 

గొపోళ్ళకు గొప్పబుద్ధి గొప్పాలోచన, కనకనే యింతే 
మేలు చేయగలగతుండాను. చేవళానికిపో తే దేముడి 
గుణకం మన శెటు స్లో జ్ఞాపకంవస్తాయో నిన్ను చూచినపాట 

ఈ పదేలు మో సంస్థకి య్యాలని మనస్సుకొచ్చింది. 

[ ఒనికం కట్ట వముధూకు యిచ్చాడు] తీసుకో అయ్యా, 
దిక్కు. లేనోళ్ళకు దోవకల్నించినోడే జేవుడు! 
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ను సనహృడయులు- మీ ఆశీస్సులు మాకు గలగటం నూ 
పుణ్యం కెడ్డిగారూ! (కళ్ళు చెమ్మగిల్లాయి. గద్దద౦ గా? 
మోకు నా క 

[ రెడ్డిచతులు పట్టుకొన్నాడు] 

bop అయ్యా! ఎంతమాట! జాలయ్యాా! మిూకీయ్య్యాల్సిన 
పైకం ఒడ్డు అమ్మిస్తాంః 

జా; చిత్తం, 

అ; [వచ్చాడు] 

శా; అయ్యా మోకు మంచి పేరొచ్చింది. అన్ని బాగనేవుండా 
యిగాని! అప్పయ్య గోరు చేసినపని నా శేంనమాధానంలా. 
నీమనసు కెట్టుండదో ! 

కలినిందేగా ! కల్యాణి పెళ్ళీ విషయంలో దాన్ని. 
అ; నాయనా! కల్యాణి నె థవ్యానికి నేనాక_ర్లను? (దోహం 


చేయాలనే చేశానా! అవును- నేనే కర్తను. రత్నంలాంటి 

బిడ్డ. డాన్ని చూచినపవుడల్లా గర్భం ఛేదించుకోొని 

పోతుంది. నంచేయను- తల్లీ! డైవపతికూలం మానవ 

బలానికతీతం. రెడ్డిగా రూ యిట్లారండి, 
"(కన్నీళ్ళు తుకుచుకొంటూ లోని వ. 

రా? (నిశ్శబ్దంగా "లోని కెళ్ళాడు] 
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డో 


బ్రా 
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(కన్నీళ్లు తుడుచుకొంటూ మనో వేదనతో అటూఇటూ 


తిరుగుతున్నాడు] 


వ [లోని కెళ్లాడు] 
క [వచ్చింది] చిన్నా యనగారూా! మోజే ఇలాచేస్తే కల్యాణి 


స్థితి యిం కేంకావాలి! 


% దాని స్థిత యిం కేమను తుందమ్మాా! వంకావాలో అవే 


అయింద మ్మా! దాని జీవి తాన్నే కొరకాకుండా చేశాం. 
తెలిసి జెలిన దాన్ని దాని సుఖాన్ని ధంసం చేశాం, 
చేకుంకే ఎ 


క ౫2 


* లేకుంకేే. క ల్యాణ మధూను పెళ్ళిచేసుకొని వోయిగా 


ఉండేదిగ డా చిన్నాయన! గ ఆ మెకుండవలసించే ' 
గదా! నిజంగా 

(ఇంతలో నే కల్యాణి నచ్చింది. 

అమ్మా! కల్యాణి! 

నాన్నా! ఇంకా వాళ్ల యింట్లో అనలకుణంగా మన 
వడ్చులు- గొడవలు ఎందుకు వెళ్ళీ సోడాంరా నాన్నా, 
మనకున్న చనువు అనువు వనావోపోయింది. 9౦% మన 
గతి దుర్గతముంది [వీడుస్తూంది] 
[సమిోవించి కల్యాణ్ఞి దగ్గరకు తీసుకొని] నన్నెవరో 
పరాయిదాన్నిగా భావిస్తున్నాని అమా ఆ! ఈయింట్లో 


జ్య ఆ 


శలవనిత్‌ అంస్ర 41! 


పుట్టిపెిగిన నీకు లేని వాక్కు. నాశెక్కడుందమ్న్మా! 
కల్యాణ్‌ తమించు- నిజంగా. +... నేనేసీ యిీస్ట్రితి 
కంతా కారణం. కన్నుపొడిచి కన్నీటికి కారణం 
అడిగి తే ఏంచెషావు! చిన్నా యనా. కల్యాణే ! నన్ను 
మన్నించండి వేదనతో లోది కెళూంది,] 

అమ్మా! సుకీలా- ఇదేమిటి నేను నీమునసు నోన్చిం 
ఖాను త్రు[మిం చమా= 


వ / . 
[ఆకర కణం నిళ్ళొబ్టిం/ య. 
తః నిశ్శబ్దం అనే (పశిచోట (పేమవలు 
ఇన్ని వేళాల్లోని నున్ని తాలన్యు భావాలను 
చటకుల (పవేశ నివ్కు_నుణలలోని ఆ 
CEN En SE 
చే 
శరిగా అర్థంచెనుశొంటున్నాకో లేదో తెలు 
సుకొని సన్ని చేశాన్ని [రనవంతంశగా నటించ 
టానికి యీ విరామం. 


ar "of 


+ [ప్రవేశించాడు] 


మధూ! మూగటి యేంచేశావు ప. పంటకు. 


ముందులాగే ఛావించున్తో. నాయనా! "౩... 


మామా! ఆపదలందు ఎభెర్యం శెచ్చుకోహాటిగాన 


యిలా (కుంగిపోతే యంజేతగలర? 


న 


మః 
కే 
వమ 
క 
మో 
క; 
మః 
క 
మ్‌ 
క 
మః 


శలవపనితీలలఫు 


[కల్యాణ్‌వంక దీనంగా కఠాస్తూ ] డార్భాగ్యుడి కడం 
పున పుట్టినందుకు నాజీవానికి యింకా యేడు.- వంచే. 
స్థాంతల్లీ! అనాధలం! మన కస్తాలను ఎవరితో ఇఐప్పుకో 
వడం, ఎవరు మునకు అండ అనుకొన్నావెరా వాళ్లు 
పరాయి వాళ్ళయినప్పుడు మనం చేసేజేముందీ! కాలం: 
యింతే వ్యతి రేకమాతుండనుకో లేదు. [బాలయ్య లోని. 
కెళ్ళాడు] 


[ జణం ౧లో ao J 
కల్యాణే ! 
ద్రిలా మాడు 
వడవకు ౯ 


నా(బతుక్కు. యేడుపుగాక యింశకేముంది కి 


మనను కుదుటాబరచుకో కల్యాణి! 
[దుఃఖం పొంగివస్తుంది] 


కల్యాణీ! 
కల్యాణి! [దుఃఖం పౌంగివస్తాంద?' 
ఊరుకోవు, " 


క నన్నలా పిలువకండీ [వడున్తూం ది] 


క 


తశలవననికలం ప్త 4 


నీశాషేరు సార్ధక మే, 
నాకా? 
నాన్న మొండిపట్టు నిన్నీ స్థితికి శతెచ్చింది. 

వాశేం జేశారు? 

మురింశెవరు? . 

మరింశెవరు! మూహృదయా'న్నే అడగండి, 

ఏమిటో మాట్లాడుతున్నా క్‌ , 

నామాట లెలా బాగుంటాయి! బాగుంకే నాకీసితి 
ఎందుకుబడ్డుంది. సామాటలే మిరాకర్ధమైవుంళే చేనాందుకు 
యులా ఓ తాను. 


విచారించకు- గడిచింది. 

లేజులేండి. విచారానికిం శేముంది! ఊరట చెప్పటానికే 
వచ్చారా] 

అంతేకాదు 

మరి? 

సీ జీవి తాన్ని నువ యిష్ట్రపడితే. ., 

ఇష్టపడితే ! 

బాగువ్లేద్రామిని | 

నాజీనితాన్నా? ఎంతదయండి' మోకు! 

నిష్టూరం ! 


ల్లో 


శతలవనితల౦పు 


కాకుంకు- నాజీవి తాన్ని బాగు చేయటం 


అందుక్కా-కూడ దూ? 

ఎలాగన్రతుంది? 

చెప్తాను, నామాట వింటాచా? 

పిరా మూటా! 

ఆలా 

ఎందుకు ఇంకా వంచేయదల్బుకొన్నా రు 

[మణం నిశ్శబ్వం] సీవివపడి తే, 

5 బు 

నాయిస్ట్ర సుముంది. 

మోయిపూయిషాలేగా సన్ను -- 
త జ 

ఇంతకూ నేను క రృనంటంున్నావా? 


గుండి. 


[వము తోచక మనో వేదనతో శెండడుగులు నడిచాడు] 


నా స్థితి నీకు చె ప్సలేదు కల్యాణి = 


dl 


గ క కరీచూ? నమ్ముక్‌ొన్న దాన్ని నశ్లేబముంచే 
శ్రాశే.. తుదకు నన్ను న్యదాసుకు త్రీసికళ్ళ మని ఎంత 
(బతినూలాను, తీసు" ళ్లు నాకసి త్రి పట్టివుండేది కా. 
చేనూ! నన్నెంత గతి పట్టించాకు. (ఏడ్చు). ఇంతక్తు | 
వింమ్మల్న అని ఏం ఈశ! నాపూజాఫలం యిలా 


స స్‌ 


జర్ర రం ర్ల ఇ ల్లో 


తలవనీతల౦ంఇు శ్రీకి 


నాసితి మోకు ఇప్ప లేదూ? మ్‌ చే కండ్లారా చూడ 

"లేదూ? 

గతాన్ని మరచిపోవాలి- ధర్యం "తెచ్చుకోవాలి. 

సిమ్మల్ని ఎలా నురవటం౦. 

అంత [దోవాం వేశానా! 

ఇంశేంకావాలి. నేపడేకడగండ్లు తెలిసి తెలిసీ... మి 

అనందానికి... మాసౌక్యాలకు... మా... ఎందుకు 

లేండి! 

అది కాదు కల్యాణి. 

మరి యింశేవిటి ! 

మళ్ళీపెళ్ళి. .. 

ఎవరికి- 

సే! 

నాకా* ఎంతమంచివారండీమిారు= వా-సహాయ్‌ మరచీ 

పోలేను. [కన్నీళ్లు] నన్ను హేళనవేస్తానా మధూ? 
అనును-- నాకేం రూపమా- చదువా- ధనమా= నా 

(బతుక్కు_ హేళన కాక ఇంశేనుందీ? 

కల్యాణి ! నిన్ను హేళనవచేస్తానా?. 

కాకుంకు పెళ్ళటు! పెళ్ళి! నాపీడికేదు మెకుకులే అంత 

బరువై కే: . ఎక్కడో నీళ్ళబిందలో, , వంటచేసికొనో 


వు 


గలవనితే లంళ్ర 


1బతుకుతాను. మానాన్నకూ బరువైకే వనూయో 
గోయో చూచుకొంటాలెండి- నాపెళ్ళీ యమధర్మ రాజు 
దగ్గరే మోరన్నట్లు మళ్ళీ పెళ్ళీ జరుశుతుంది.. మోరు 
మో భార్యగారు చుట్టాల్ను మ ర్యాద చేస్తు ర్లెండి; 
గడచిన డాన్ని గూర్చి వెక కహాసపడితే వంలాభిం! కల్యాణం 
సీవు మాతో చుదాసుకువస్తా- జాగా చదుప్టుకొని . 
హాయిగా వ్రందువు, ఇంకా నును. *. 
ఎందుకూ అక్క నేదు లేండి. ఇక్కడ ఒక పెళ్ళయి ది 
మ(డాసులోయింకోటా? విూనాన్న మోమిదకోపంతో 
జక పెళ్ళీ వేశారు. మో నాన్న గారిమిద కోపంతో 
మీరు యింకో "పెల్లి చేయాలా? చాలు... యింశేం 
అక్క. శ్లేదు__ ఇంతేనా? చాలు- ఇంక్‌ వెళ్లండి. వెళ్ల రడ 
[తలవంచుకొని రెండడుగులు నడిచాడు] 
వెళ్తున్నా రా! 
నీకు శోపం వస్తూంది నేను శనషడకుంశునే చీళ్ర 
ఇ్ఞాంతంగా "వుంటావు, 
[ముఖాన చేతులు అడ్డం పెట్టుకొని ఏడుస్తూ మంఖఇం 
మోద వాలింది] 

[5 2) శ్షణాలపాొయు ఎళ్టుబ్దం) 
(లోనికెళ్ళిపో శూల 


కే 


న ళ్లన ల్ల 


న్న క్రో 


గ్ర 


గో 


తలపవనీతిలంళ త్తే 


(వచ్చిండి ] కల్యాణీ! అమ్మా... 

ఆక్కయ్యా! 

చెసే వినవుకదూ? 

వవిటిదంత! ఇలా చూడమా a 

వంలేదులే అక్కయ్యా - 

నీవిలా కృశించడం నేను చూడలేకున్నాను, కల్యాణీ 
సీ యా వ ఎదిగ్నో నాట్నుంచి నాహృదయేం పడే ఆవే 
దన సీకు మాటలో చెప్పులేను నీభావిజీవి' 
"తాన్ని ఆనందాన్నీ అభధ్యూన్న౦ చేసించాన్నన్సి. నన్ను 
భావిస్తున్నావా అమ్మా!...... _నీ సెళ్ళికీ ముందు 
మధుగారితోట్సి సీనంబంథ బాంధవ్యాలు తాకు తెలి: 
నుంశ్లే యిది యిలా జరి గేవుండదన్నూూ! నన్ను తమిం 
చనూూ,., కల్యాణ్‌ 020౭ 

అలా అనకు అక్కయ్యా... ఎంతమాట నేనా నిన్ను 
తమించడం-- నన్ను తమించ మూ [ కాళ్ళమోాద 
వాలబోయింది- సుశీల వారించింది.] 


' నువ్వెందుకో నావృదయానికి అంత దగ్గరకళొచ్చేశావు 


నాహవృాదయంలోని (వముంతా సి కిచ్చేశాను. నీకోసం 
వమైనాచేస్తాను.. నాతో వస్తావా? 


య. 


WARK లో 


అశ 


స్‌ 


చలవనిత్రల౦క్య 


ఎక్కడికి! 

మ[దాసుకు! 

ఎందుక! 

ఏపీకీ వాతావరణం మారి కొంత హాయి క ల్చించాలన్‌ం 
నామిద నీకెందుకు యింత దయ- 

దయేకాదు. (కేన. 

(పేమ... 

ఆ-- అన్రను +... నమ్మవు! వస్తావా? 

వద్దక్క య్య్యూ, నామాట వినవూ?* నీ (ప్రేనును కాదంటు 


న్నాననుకోకు,,, చేను యింకెక్కు_డ ఉండటానికి అర్హత 


లేనిడాన్ని- లేకుంకు- 
వశీ ఊహూలు- కల్యాణి! ఆయిల్లు మాతం సీది-కాదూ! 
మూ, cn 


బాద 


అన్రను-- 

ఒనిజంగాో? 

తప్పక, 

అలాగై కే నీ తోటి. been వధూ... 
శశ Pog క 


సువ ఎట న్లాదగ్గరణా చాపరిగశం* =. 


స. 


'వమీశేదు- సిజంగా. దమిశేడమ్మా- 
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స్కూ ఏంత నిర్భల, హృదయంతో అదుగుతున్నానో గుర్తించ 
లేవా! అవును - చీకట్లో తాడు కాలికి తగ్నిభినా ఫామే 
నని భయపట్తాం, (బ్రతుకు, లఅత్స్షణ మే అంత ఇలా 
చూడు కలాష్టణే! మన జీవిత నావ్వుభాపాలకు విలక్షణ 
మైన పేర్లను పెట్టుకొని సంతో అంధంగా అలంకరించు 
కొని ఆనామాలను సంకీర్తనం చేసుకొంటూ మురుఘ 
కొంటున్నా -తుదకు వికారంగాజే తయారవుతు న్నాయి- 
[నిట్టూర్పుతో] దీనికి తోడు మున (పారబ్ధంకొట్టి మన 
మెడకు మంతించి కట్టిన యా దుంగళ్రసూ(తంలోని 
రత కేకులు రెండు మనం అనుభ వించాన్ఫీన సుఖ్టుదుఃఖా 
అకు నమూూనాలుగా శొసనాలుగా తయా; సాయిలు 
కల్యాణే ! ఈ అవు చేముళ్ళ క్షే త్రష్ఫలేదఫి వనం 
నంతోపీంణాలమ్న్మా!, ఊరట పాండంది మనస్ఫూకుపోయి 
రాదు... ఇక వ్యదాసుకు కావడం నీచే తుల్లో లేధు. 
నేనే తీసిఇిళ్తాను 

జం అలా ఉక్క.ంయ్య్యూ] 

[చుధు వణ్చూడు.- కల్యాణే ఇెల్టింది. ] 

శై కల్యాణి 'యేవనింది! 

సు; నేనడిగి తే యేశుంటుంధి కీ . 

యు రానంటుంది= 


తలవనీతేలంళ్ళా 


మనతో మడాను వస్తుండీ. 

నుం జే కల్యాణిని వమ దొనసుకు తీసి కెళ్ళివుం కే యిలో 
జిరిగిన్రండేది కాదేమో! 

వ్రంతేకూ వఏంలాభం? కల్యాణికీ మోకుగల సరిబఠిధ 
బోంథ పార్టిలు దాచారు, 

(పర భాక్టనంగా అఈటుయిశక౫ తీరుగుతున్నా డు] 

ఈ పాపంలో నాకు భాగం జంచిపెట్టారు, 

వమొ అన్నావ్‌! 

కల్యాణ్ణి చూచినప్పట్నుంచి చొని జీవితాన్నీ ఏలొ 
చాగుచేయటమాొ అని బోధ పడ్డున్నాను, 

(నిట్టూర్చు విడిచాడు] 

కల్యాణికి నేను బుణపడ్డానుః 

[ఆలోచనతో లోనీ శెళ్లాడు, ] 

[ఏదో ఆలోచిస్తూ మధు జెళ్ళీన వంకేచూన్తూ సోఫో 
లో కరార్చొసీంది, 





తట కనిశలంళ్ర 51 
నరనరరిగం క్రైం 


[నుకీల లింటోగే ఓ పడక గడి, ఒక వశ సోఫా సెట్టు. బిల్‌ 
చన మధు ఫోటో. కేఖిల్‌ జె ఆటు.) 

(కల్యాతీ గుట్టుగ చై శస చేశ్రిలో చాలదండ వుంది, కలలో 
పెట్టుకో వాలనుక్లొని ae ఫోటోనుచూచి ఫూలు పట్టుకోటంమాని 
ఫోటోవంక నడుస్తూ ఓ మారు జెనక్కు_ తి8గి చూచిం. ెవతూ లేరనుకొని 
సమిపించి మధు ఫోటోను వూఆఅదండతో అలంకరించి, కద శతకాల 
పాటు ఆలాశో చూచి నిస్టృవాతో బరువుగా టేబిల్‌ కు అనుకొని కన్నీళ్లు 
. "పెట్టుకొనింది] 
ణః (పెద్ద నిట్టూర్పుతో] విధి చేతలకు ఎంత బలభుంది = 

శ! హాతవిఖీ 

దూరు వేవ ఛాళీ నా 
గతిలేని మ్నాబతుకుల 

నడివీధి వాలుజేసి 

చూ వడు బౌధల 

శొక్కొక “వేవను డాల్చేనా? (హః 
చూశస్నీ రుల్మ మున్నీరుల 
వీట్టూర్చుల “తెరణాపల'' 
సుఖయాసము జేసెనవా 

హాతవిధీ మారు జేవ థాకీ, | 


ర్‌? తలవనిరీ లంష్ర 


ఎన్నాళ్ళు యా, 'జేముకులేని , గుడికీ అర్వకత(ం- 
ఎన్నాళ్ళు 0రో వవాగనోము. ఎవరు నా సా త్రనుకొన్నానో 
జాళ్ళే పరోయివాళ్ళకు సొంతహైపోయి సాయోదుకే అనుభ 
విస్తుంకే చూస్తా బోన లేక ౧౮౮౫ (బతుకు యిలా ఎన్నాళ్లు 
సాగాలీ? ఈ డంవతుల మధ్య నా జీవిత మేమిటి? . .. 
[ధీమాగా] పరోయివాళ్ళుక టన (తోటి (ప్రతీబంధోకం 
ఎన్నడో తేగిపోయింది. నా (చేమ బంధం "తెగుతుందో, 
ఖ్రూడుతుందో శకేల్పుకోవాలీ. [మధు ఫోటో చేతికి తీనూ 
కంటుంది]. మధూ!,.. [కన్నీళ్ళు] 
సూ [వచ్చింది] మధూ ఏరీ? 
కః (ధీమాగా తనలో] నాలో డోచుకోన్నాను. 
సు; అప్పుడే వశ్చేశా రొ 
కః (దీనంగా ఇంకా రోలేదమో శ్ర! 
సువ (తేన చేతీలోని పూలదండను మధు పోటోకు వేయాలని 


ఆవంక నడుస్తూ- ఫోటోకు పూలదండ శ్రండడం గమ 
నిరచింది]. 


కథ [శయంతో] అక్కయ్యా! : 
సు; ఇంకా నీవూ తయారుకాలేదే- ఆలస్యం కాలో? 
కః (గుండే ఆగినట్టయింది] ఆ, 


క 


య 


కీలవనిత్‌ అంప f§ 


ఇలాగే వెళ్ళవా? 

(బతుకులో లేని సొగసు బాహ్యానికీ న్రంకే మా।క్రం,. . 
నామూట చేను దక్కి_ంచుకోలేక పోయాననుకొంటు 
న్నావా! 

ఏ మోట? 

సీ జీవితాన్ని విలతణంగా నడివిసౌననీ నీకు ప్రమాణం 
వేశాను. 


బోనీ అక్కయ్యా! ఆమాట లెందుకు లేమ్మా! 


నేనే నీకు అలంకారం చేస్తాను. [తలలో వ్రూలు జుట్టి 
కుంకువుబొటు పెట్టబోయింది. |, 
ట్‌ “తట 
వదవమూా 2 నదుల 
య దె 
మభూో వచ్చేస్తారు. ఆలస్యమయితే జాగుండదవమా pa 
కోప్పడు తార. 


వూ 


. మథుపట్ల నాకన్న నీకే యెక్కువ న్వతం్యతముం దీ, 


చేశే పోపం ఎకుగనమ్మా! [ముఖాన చేకులడ్డం పెట్టు 
కొని యేడుస్తుంది:] నా|ప్రారభ్ఞం, నాతోశే విమోచన 
గాక బుమ్బులనందరిసీ బొధపుడ్డున్నాను. 

నన్ను బాధ పెట్టున్నట్టు నీవు వూహించుకోంటూ నీజే 
చాధపడుతున్నా వ్ర; 


క్రీజ్‌ శఅచనితల౦ంళ 


కవ నేనే నిన్ను బాధిపెక్తున్నాను. నాపాపం నిన్ను ఇంటా 
డుతుంది 

సువ పాఫం! (ప్రారబ్దం! ఏ అకయాన్వ్నైనా అందుకో తేసి 
ఫ్రీతిలోవే, పాపమనో, (ప్రారబ్బమన్నో మనల్ను మనం 
నిందించుకొంటాం. బాధవడుతుంటాము, పాపపుణ్యాల 
కష్టసుఖాలు, జీవిఇశాశయ సరా భాలకు యిశ్చోర ౦గుల్యు 
ఇభాయలు మాత్రమే! 

కః భగవాన్‌! వెంత స్థిమితం లేని గబతుకై పోయింది 

సు; ఫీ మనస్సు నింకా నొష్పిస్తున్నా నా! [కల్యాణిని దగ్గరకు 
తీసుకొని భొట్టు "పెట్టండి ] ఇప్పుథతు నిజంగా కల్యాణి వే! 
ఎంత జీవకళ. ఇన్నాళ్ళకు నా నోరిక్ల నెర 'బేర్చుకొ 
న్నాను. కల్యాణీ - మనలో అంతర్గతంగా వుండే ఆశ 
లక్కు ఆశయాలకు సుఖసంప త్తి నిచ్చే. రూపకల్పన 
ఇయేర్చడినప్పుడే జీవితం ధ న్య మా తు౦ డి, ఆశయా 
లన్నీ ఆభరణాలౌా తాయి. .ఫడవకు కల్యాణి ఏడుపు 
విలతుణా ని కి వికారమైన (ప్రతిబింబం. జీవితంలోని- 

. షన్సునే మనం. దె వంగా థ్యాన్నించుళో వాని, 
క్ల: అక్క. యాళ్ళ! Ee 


ను; వీలు... 


ళ్ళ 
శి నామాద నసీళశ్తింజడాక యిం (పేమ 


తలవనీిశతల6 శీ క్‌స్ట 


సౌవ్‌ీళాద్‌ సీశందుకు ౦౫౪౦త (కేకు! 
వ మో! 
(పేమకు కారణం కాఖాలా! నునమిరువ్చురం స్ర్రీలం 
క నుక= 
[మధు వస్తాడు. మధు రాకను గనుసించి కల్యాణే 


లోని శేళ్ళిందీ. ] 


ము 


రొ క్రో 


ర్ల 


సునీ! విదాళమంది రానికి ఎప్పుడో వెళ్ళొల్సీంది. ఉం 
యిక్క-_జే వున్నాను... కలాష్ట్రణేది? 
లోపలుండి. 
మరి పిలు వెళ్లీ*౦, 
(పిలవదల్బుళొనీంది కొనీ మళ్ళీ వద్దశుళొనింది] కల్యాణి 
తర్వాత వస్తుంది లెండి 
సక మొ యిష్ట నిన్ను వీ ద్యామందిరంలో నది బేసి 
మళ్ళీ నేను రావాలి, 

(ఇద్దరు ఓకీ వైపు వెళ్ళారు, కారు బయలు దేరిన 


కష్టం వినవచ్చింది. కల్యణి వచ్చింది- సుఖీల 'పెట్టీన కుంకుమ 
అలాశేవ్రుంది. నిలుభ్రటడ్దం దగ్గరక్‌ నడుస్తూంది నడకలో 
నిస్సత్తువ- కళ్ళల్లో సీరు- ముఖంలో _టెన్యం + అద్దంలో 
ముఖం చూచుకొనింది.] 


శలవనితలరి ఇ 


[మధును చూచింది] ఆ_- మధు___ 

అలంకరణ అక రణకోనం కాదుగా ఆళ్ళ సంతృ్రి 
0 అజో 

ఫోన మేగా! భయమండదుకు. 

తచ్చ. వాక్కు-_లేని దాన్ని ఆశించాను. 

కాదు- సీవు కల్యాణివే- చునం "పెట్టుకొన్న జర్లు భగ 

వంతున కల్యాణ గుక్తాణకు రూపాంతరాలు, మనమే 

పారకం చేసుకోవాలి. నికీ దురవ_స్త "పెద్దల మాౌాఢథ ష్టం 

చేత కలిగింది. తొలగించొచ్చు. 

ఖనరు తోలగిపారు 

నేను-. 


వ “మారు! ఏలా?! 
.వీకు అపనమ్మకమా 1 
కాడు సాధ్యమా అన్నో 


సాధ్యుంకా కేమి 


సాధకమే అఖుతే నాకీ గతి ఎందుకు పట్టించారు. 


ఏ. రతుణరావ్రత్తో మాటూడాను- 
& ms we pn ॥ య 


ఆయన వెవరు ? 
పీకు తెలునుగా వి ద్యామండిరములో అభ్యాజకులు. 


శ 
మః 
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అయితే! 

సి్మ్ను పెళ్ళి చేసుకొంటారు, 

నన్నా! 

ఆ-- అవును- ' 

చేనెనర్ని చేసుకోదల్నుకో లేదు, .. ముందే చెప్పాను. 
మొుండిపడేనా! ఎన్నాళ్ళిలా కృశిస్తావు! 


పూర్తిగా నళించేంతవరకు-- 


నా మాట వినవూ! 
ఏవిటి 


పెళ్ళే 


వముధూ [కోపం] ! 
వము స్ట ని] 


, వీవునాలి! స హృదయాన్ని నా(ప్రేనుకు శీవలం టూరు 


చెప్పేవారికి మాటి మాటికి ' ప. వస్తువులుగా 

చేశారు. వికాహృధయం మీ(పేన మొమూ.ట విరాద 
ఒకే దారిలో నడిచేడాన్ని గా నిర్ణయిం చుకొన్నారు, 
అంతకన్న యింశీంకావాలి € | 

నిష్ట్యూర్యయా rr i 
న్లిజమ్మాడి కే నిష్తూర మేక ఎందుకు- నేన్లూరి మ్రాను! 
మరినీ' చడువు? 


ల్ల 


= 


ఠరలవనితలర౮ ఇ 


వచ్చిన చదును చాల్లెండి- 

మొండి పష్టేనా- మాగ్బలేదా ! 

అవును-- [కన్నీ రు] నాహృడయం నీ కాన. 
ఇంకోరి కీలేను= క్షమించు వ 

కల్యాణ్‌ ! ! 


Cue +69 


అయితే సుశీల స్థానాన్ని_ఆమె సౌఖ్యంలో భాగాన్ని 
కోరుతున్నా వా! 

లేదు. నాకు వేరే పెండ్లి అక్క న్లేదన్నాను- బల 
వంతంగా నన్ను యింకో సారి గుడ 

సుశీలకు (ద్రోవాం చేయటవా? . .. కాదు 

మధూ! (ద్రోహం? నీజంచ నా(శ్రీయించాననా నన్ను 
యిలా అనటం? (పాణవదంగా (వేపించిన సుళీలకు 
డోవాంచేయాలనా నా ఆశ- నానిక్వ్వృయాన్ని చెప్పాను, 
ఎంత. చులకనగా అన్నారు, చే వెళ్లను. నీ యిష్టం. 
జార్చల్యమాని అను, (దోహి అను నావ్భాజయం 
నూరటంలేదు, 

న్‌ ల్యాణీ! నువ్వు (ద్రోవాం చేస్తున్నా వన్నానా! 
(దోవోనికి నిన్ను దింపుతున్నాను. ఎంత సులభంగా 
అన్నారండి, ౧౮ (ద్రోహి. నీ యింట్లో. 


వు; 
క్ల 


ప్రి 


MAA Rg a 
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అయితే చేరుమార్లంలేడాక అం కేన్యా,, 

వేరు మార్లం నాకు వద్దన్నాను. =. నీయిష్టం 
[భృడనిశ్స్చయంతో] అసాధ్యం, కల్యాణి...తుమించు 
అసాధ్యమూ?! 

అవును- 

సుకీల మాత్రం (స్త్రీ కాదు నా్యవేమను గుర్తిం 
చేదు. =... 

గుర్రిష్తుంది--- కానీ. 


క స 


' అది కానీపని కళ్యాణి... కాదు ( వెళ్తున్నాడు] 


మధూ! 
[పోత్తున్నవాడు తిరిగి చూచాడు] 
సుశీలతో చెప్పొద్దు... . 
నె ళు 
(వెనక వ్చి నిలబడి వింటూందిజ] 


[గమనించలేదు] 


[సుశీల వచ్చింది. మధు వెళ్ళొడు:] 

క్ర ల్యాణి 

ఆ సుశీ్యా [ఆ సోఫాలో కూలి వడుస్తూంది] 
చమిటది] 


[అలానే వడుస్తూండి] 


టె 


య ఇ 


కో 


అ 


జ 


జల కాళ్లని జై కల్ల 


తలవనితీల౦్రు 


వవిటది? చెప్పు? ఎెందుకేడుస్తున్నావ్‌? 

అక్క య్య్యా-- 

వ మైంది ? 

నన్ను వెళ్ళనీ అక్క-య్యా- వద్దు. నేను వెళ్తాను, 
ఎక్కడికీ 7 EE 
వూరికే... మించు అక్కయ్యా పొరపాటు మా అమ్మ 
తనయ జీవితంలో వివబిందువయ్యాను. సీ యింట్లో 
వుండే అర్హ త్ర పోగొట్టుకొన్నా ను నేను వెళ [పోదో 
తూంది] 
[ఊరొ-ని' వుంది] ' 

[తటాలున తిరిగి వచ్చి] సుశీ తమించవూ? శ్రేమించా 
నసి ఒక్కమారు అనమ్మాా- చాలూ నుళీ- సులీం 
కల్యాణి (ప్రేమగా తల నిమురుతూంది] 

ఇంకా నన్నో (ప్రేమిస్తున్నా వా? 

నా (కేన కిక ఎల్లప్పుడూ వుందై- 

నుకీలా? 

[వచ్చాడ] 

(కల్యాణ్‌ తోని కళ్లిరది] 

చూచావా! 

చూచాను. 


ల్ల భి ల్లో 


లల్లో 


ఓ రో 


; bas 


ల్లో 
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ఎంత విచిత్ర వైంన క కొల్యాణి- 

ఏం? 1 

ఏమిలేదు- అంళొ సీకు జెలీసించేగా- 

ఇప్పుడే లెలీసింది- 

ఇలా అవుతుందనుకోలేదు. 

ఇలా అవ్రుతుండిని నాకు ఎప్పుడో తెలుసు- దీనీకం'తో 
మారేగా కారకులు- 

ణేనా! 

బ్రంశేవరండీ- 


వ నన్ను 'నమ్మటంలేదూ! 


ముంచి |ప్రక్నే-- ఇంకా మిమ్మల్ని నమ్మామంటోరా! 
వం? 

న మే మిమ్మల్ని నూ పారబడ్డాను- సాకు' ముందు 
'తెలియదు- 

అపోనా పడ్తున్నాన్‌= నీకు (ద్రోవాం జస్తానా? 
ఇంతకూ కప్పు మూాబే- బచ్చుకోవాలి.. 


' అజేవిటి---' నేను తవ్వురేయ లేదు. ఫాలో కూర్చు] 


న్నాడు] . 
[మభూోను సమావీంచిందీ] కల్యాణి సుమ్ము ((పేహాఢ 
చిండి- ( (సేమిన్తూం దీ= అశ్రనా? ' : 


ల్ల ర్ల 


రో 


లకక 


“నః 


తలవననితేలంప్ప 


అయి శే? 

అది చాని తప్పంటారా? 

వ మో?-- కాదు. 

మారు కల్యాణే (వేమనను నిఛాకరించాకు. పాపం- ఎండు 
చేతనో _ 


అంగీకరించే అవకాశంలేక- 


ఎప్పుడు? 
అపుడు. క్రస్సూడు- 

బాగా సమర్థించారు లెండి- మిాశేం మా (పేను మో 
అనుకూల (ప్రతికూలాలను అనుసరించి దూరుతుంది గా! 
మేమే యిటు న రలకు అటు సంఘానికి కట్టుబడి కుము 
ల్తూ భస్థమై పోవాలి. 


న్న స్వా్టర్థంకోసం నేను .వనాడు అలా ్రవర్హించనని నీకు 


తెలుసు, 

[సశీల్య మధఢు వాద(ప్రతివాదాలు విని సుళ్లీలను సవికా 
పించింది] అక్కు య్యా. పొరపాట్లు బజ్ఞాను.,: ఏదో ఉ(బే 
కంలో అలా తోందరపడ్డాను. .మోశెండుకు యా తగ 
వులు? నేను వెళ్లిపో తాను. నన్ను వూరికి సంపించే 


| యన శ ఏడుస్తుంది, +] 


[కల్యాణిని దగ్గరకు. చీసికొఖింద్ని. కల్యాణి _ న్వావీమ 
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అడుగడుక్కి మారుతుందనుకొంటున్నా వా?'మనం ఒక్క 
కడుపున పుట్టలేదు, నీజీవితాన్ని సలక్షణంగా నడిపించడం 
నా విధి ఇది నో (పమ్వాణము. నీసుఖ దుఃఖాల్లో' నాకూ 
భాగం వుంది. అది. మరచిపోకు వీడవవద్దు- 

[అలాగే ఉంది] 

నువ్వు వడి స్తే సేనంత బాధపడానో నీకు తెలియదు. 
[సుశీల చేతుల్లోనుంచి తిన్నగా తప్పుకొని లోని శిళ్ళింది] 
కల్యాణి (వమను అంగీక్రరించటానీకి మూరు ఒప్పుకో 
వాలి, 

సులీ! 

కల్యాణి హృదయాన్ని మీోకంకు బౌగా అర్థంచేసు 
కొన్నాను, మా అకులు ఒక కు. వూరు ఒప్పుకోవాలి. 
ఒప్పుకో లేను, 

మధూ! 

నీ అహింసోపొసన శ్ఫుతి మించుతూంది, 
పవిత్ర (కజేమోపానన అహీంస్క అభేద 
అందలి సూ(త్రం: 


(ox 
ర 
heb 


కానీ. 
కల్యాణ్ణి' సుఖపెట్టడానికి వేరే- మార్గంలేదు; 
క్ష ల్యాకోది? 


ళో 
య్‌ 


జ్‌ జ్ర 


గి 
ఇత 


తలవనితఅ౦ఫు 


పిలుస్తాను? సుమ్మితా! ; 

ఆమె ఎవరు? 

ధశరథుని రెండవ ఛార్య-, చేను కౌనల్యను- కల్యాణి 
సుమిత్ర ' అవుతుంది, 

మరి మరాడవ భార్య! 

కె శేయి. . ఆమె మనకొద్దు, మున (ఫేమ సామా 


జ్యంలో పట్టమహీపీ కావాలంటుంది. 


క్స్‌ స్వార్ల ఛ్యాగానికి -పవ్మిత హృదయానికి తల వాళు 
సాను. కాని కల్యాణిని నేను భార్యగా అంగీకశించను - 
నిజం? 


నిశ్చయం. నా; అంత రాణి: నత్మ్ను . ఇడ్ల పెద్డుందిం [ఇక 


“వరు కణం: నిక బ్దం.] . ... 


క్లిక్‌ 


|? te 

శ 
య్‌ 
వి 


మరి... మోవతుతంలో వ్లూర్చురా డెశీ 
ఆసాధ్యం 
[ఒక మారు: మనశ్దు.వంక భూూచి. కల వాచి బక షణం 
అలాగే నిల్చి సంతోచక లోనికి న. 
[సుశీల వెల్లిన వంశే చూస్తున్నాడ్డు. 
[20 శీణం నిల్‌ ం7 
వ్వా... "స్ఫురణకుక్ర చ్చి. .ధీపమ్హార్సి,. లొనికి నెల్లు. 


'శదం'కా చీకటిగా ఉంది.] 


చు. 
క 


ఈలవనితలం పు లర్‌ 


[మధుతో తాను వ్యరి శెళ్తానని వెప్పటానికొచ్చింది. 
దీపం వేసింది. ముఖంలో ఓ విపరీతమయిన దృథ 
సంకల్పం కనబడూంది, గాకీన్నిన జుట్టు ఇాల డస్పివుందొః 
మధు సులీల ఫోటోలను కూచింది, సుకీల స్వార్థ 
త్యాగం తలచుకొని అవమానం, వుధు నిరసన కస్‌ 
శొచ్చి రోషం. ,.ఆమె వృాదయంలో తుపాను చేపొయి 
పరచివ్రంచిన పడకను. సమీావీంచి అనే ఒక తుణం 
చూసింది. [₹శాయరు తీసింది. లెటర్‌ ప్యాడ్‌ తీసి జాబు 
(వాస్తూండి. కన్నీరు తుడ్సుకొంటూంది. అలాగే నిలిపి 
చదుఫుక్‌ ని వద్దనుకొని చించిపాశేసింది. వెళ్ళబోతూ 
తిరిగివచ్చి ఆముక్య్క.ల్ను ఏరుకొని వెళ్ళబోయింది. కాని 
పరచిన పక్కచుచూచి వెళ్ళును కాళ్ళాడక కీమారు 
బభడకమిోదన కూర్చునింది, దీపం అలాగే విలుగుతూందిః 
ఇెద్దపెట్టుగా ఏడ్చింది] 

[పచ్చాను] ఎవరుఃీ 

నేనే. 


గ 
+ బమిటిది 


త్షమంచండి. హక్కు-లేని స్థలానికి కెలిసే.వళ్ళ్చాను, 
అడి కాదు. నిదపోలా- 
నిదపో తాను-- పాశ్వత నిద్రషోశాను.. 
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కల్యాణి వమిటీ మూర ౦0? 

అవును- మూర్ధంగా మిారార్చిన దీపాన్ని పచేప టే 

వెలిగిస్తున్నాను. విరా (ప్రశాంతతను భంగపరుస్తున్నాను. 

నాహవృదయాన్ని యింకా బాధించాలనా నీ ఆశ, 

లేదు, 

నిజం? 

నిజం... రాకు నంతోవమేగా? 

నిశ్చయంగా కల్యాణి! 

మరి శేలన్ర. 

వెళ్ళీ పండుకో 

పండుకోటానికిగాదు- 

మరి! 

ఊోరిక్‌- 

సీ (ఫేవును నిరాకరించాననా యింతకు తేగిస్తున్నా వు+ 

పడేసే ఎందుకు బాధిస్తారు? 

ఎందుకీ ఆక్రో_స్త- 

విగొమిాద ఎందుకూ అశో స్త! నాఆ(క్రో స్ప మిను ర్న 
“వేస్తుంది? 

సీ జీవితోన్ని నాశనం జేస్తుంది. 

యిప్పుడు "బాగున్నట్లా? 
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బాగుపడగలవు, =. బాగుపరచాలనే *ఈ [పయత్న 
మంతాను, 


కృతజ్ఞురాల్ని. 


ర్‌ ల్యాణీ! విజ్ఞానం కలి కే నీవిలా అపోవాలకు పాల్పడి 
ఉ(బేశానికి లొంగిపోయి జీవితాన్ని విషాద వివలి స్తం 
చేసుకోక సత్యాన్నెరిగి నీకా భారతనారీ సంఘానికి 


. యుక్తం (శేయన్కరం అయిన థర్మాన్ని నిర్నయించు 


కొని నిర్వరిస్తావనే చదివిస్తున్నాను. చదున్రకోడం 
ఆయా కాలానికి సరిపడ్డ విదానం సంషాదించుకో టానికి. 
నాకొచ్చిన చదువు విజ్ఞానం చాలల్రేండి- నన్ను వెళ్ళసీండి 
నాకర్శ ఎలా వుంకు అలా జరిగిపోతుంది. 

నీ(సేవును నిరాకరించాననా యింతకూ తెగిన్తున్నావు, 
పదే పచే నన్నెందుకు బాధిసారండి. 

కల్యాణ్‌! నా(ప్రతం భంగంచేసుకోటానికి యిష్టం లేక 
యింతగ చెప్తున్నాను. 

ఏవున్నారు? మిోా[వతం భంగంచేస్తున్నా నా? మిరు నక 
పత్నీ(వతులున్ను, నేనా అంత అవిసీతికి పాల్పడింది. 
చిన్ననాట్నుంచి నిన్ను 'వ్రీమించి నీతోడిదే లోకమని 
ఆరాథిస్తున్న నా(వతేమరా కర్టను నాపాతివ 
త్యం భంగం కాకూడదనే- ఈ నా (వ తౌనికి ఉద్వాసన 


£8 
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మోతోనైనా చేయాలి లేక నాశరీరంతోకూడ దవాన 
మైనా అయిపోవాలి. 


ము; కల్యాణ్‌! ఆదినుంచి వ్యప్తిగాను- సమీవ్వీగాను- మానవ 


క్ర 


జీవి తాన్ని Was సతులు నియమాలు 


సంఘం వ. య ల్ల Ale 
బవహాు (స్రీ భరత్వంగాని ఏ పరిస్థితుల్లో నంలునా-- (స్రీ 


పురుషుల దార్భల్య్యాన్నే ప నిగహథ క్రి 


సీరసించిపోయిన నేటి సంఘం (పేమయొక = నిజసర్టరూ 
పం తెలుసుకోలేక బహుగా ర్యాత్వ్వానిక్‌, దిగండి ఈ 
బవాంభా ర్యా అ ర్పన్షడ శాసించినా జురలవాట్లక {రోజ 
నికీ లెక్కచేయని మావారు మిమృల్నీ వ 
జేస్తున్నారు. 

మధు! నేను అవిసీతిపరురాల్ని =. నీతులు నియమాలు 
తప్పక సాగిపోయే విానంసారంలో ఉండటానికి అర్హత 
లేనిదాన్ని _ నన్ను నెళ్ళనివ్వుండి_ ఇంక ఈణమాగను, 


మ; - అభాకాను.-- సంసారం. సంభుం- జేకం- విశ్య్వం- అన్నపు 


న్యాథారాలు-- పీతి సంసారంలో మొదలుపెట్టి విశ్వా 
న్నంతా పాలీస్తూః కల్యాణాన్ని చేకూరు స్తుంది. మనలో 
మొదలు “పెట్టిన ఈ డార్భల్యం నునతో అంతరించి 


GR 
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భోదు- తరతరాలుగా అది అందివ్పు బడుతుంది. మున 
బిడ్డలకు ఉగ్గపాలతో ఈ విపాన్ని (తౌగించటం నొ 
క NS ఒక్కమాట పెళ్ళిచేసుకొంటాననుకో- కీవ్రు 
తొంద గలిగేడి వంటి? 

సులీ ఫొంిదేచేవిటో అచే. 


శీ భర్త ls శాదనను. కాని శాంతీంగొ' 


sare చూడు, శ్రీ అనహాయ అని... అబలస్‌ 


భరించేవాడొకడుండాలని నాడే భర్తని ఆమె (బ్రతుక్కు- 
వాడనసరమని అడినుంచీ ఓ అభి పాయం వనితా రశ్హాణు 
వుల్లో యింకిహోయుండి. 


కాదంటారా? అనాధలయిన అబలలగలతి సోరిని సంఖూుం 


చూచే విధానం చరి కాదంటారా? 


అవన్ని ఆర్థిక దుస స్థితితో ప్రారంభ మైనచే. అం చేగాదు. 
వితంతువన్న మాటి, ఆమాటకింకా ఏదో బర్యాయ 
పదాలు ఉన్నంతవరకు .విరాకీ భలం తీరదు. మన 
వారాధించే జేవకలందరు ముస్రైదువులన్న మాట మరచి 
వోక్తు! ఆర్థికంగా నీకు నేనివ్వగల నజోయం ఎప్పుడా 
వుంది, ఇంక మిగిలిందేవిటి?. ఒక్క. శారీరక ఫౌఖ్యం... 
అవునా? 
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కః [ఎక్కడో దృష్టి. ఒక్కమారు మభఘూాూను భాగా 
చూచింది. అకు నా రీ ర న్న ఖం 
మః ఆ! అవును బాగా ఆలోచించు. ఆశారీరక సౌఖ్యాన్ని 
నిగహించుకొనే శక్తిలేక (్ర్రీపురుములు తారువా మై 
జీవితాన్ని నాశనం చేసుకొంటున్నారు. అశక్తులు సెల్ళి 
చేసుకోటమే మంచిది. కాని మో సౌళీల్యాన్ని భంగ 
పరచే వభానమయినా అది శేవలం పాపమంటాను, 

క పం_ మధూ! 

మ; అవ్రును- మానవ సాహాన్యానికి అశాంతికి కారణము 
యిండల్లా పాపమే. స్పా నా చేసే నియమానికి 
లోబడి నిలో యూ పరివ ర్తన మ. సునా్నానో తర 
మయిందా, 

క; మధూ [కన్నీళ్లు] 

ఇక నీవే నిర్హయించుకో, సీభావి జీవితాన్ని. శారీరక 
సాఖ్యా చేక్షను ని్మగహించుకొని, నిర్శల (సీమను ఆరా 
ధిస్తూ జీవితాన్ని చేశాభ్యుదయానికి వినిరాకాగించ్చి 
సార్ధకం చేసుకొంటావో- సతిగా తల్లిగా సంసారాన్ని 
స్వర్గ మ జేనుకొంటావో,' నీకేవది లేస్తాను కల్యాణీ 
“నిన్ను” (సేముంచి.._ నిన్నో సుఖ పెట్టాలనే యూ (పయ 
త్న మంతా. 'ఆది మరచిపోకు, 

కః [ వడుస్తూంది] 
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[ముఖం (పెశే త్తి తల నిముగుతూ ]వడవకు, నున్ర్ట'వడి స్తే 
"నేనెంత బాధపడ్తానో. సీకు తెలియదు- చూడు; వెరి 
డానా- ఎందుకు- కఠినంగా కకూట్లాడాన నా- నత్యసాథన 
అందుకు మార్గం కఠిన మేనమ్మా, [మధు కళ్ళు చెమ్మ 
గిల్లాయి. కాని వెంటనే తట్టుకొన్నాడు, J, 

[ఏమి జవాబు చెప్పకుండా లోనిశెళ్తూంది.]. 

కల్యాణి= 

[నిలిచింది 


[సమిాపీంచాడు] 


[ఎంతో కరుణగా] నీవు నీ ఉజేకములో స్‌ విల్యువేన 
జీవి తాన్ని వంచేసుకొంటావో అన్న, భయం నన్ను 


' బాధిస్తూంది. 


ఇవు తప్పని-దె తే కేదులువార లెందుకోండీ- 

పొరపాటు 

అవును! ఇంక (బతకటమే పొరపాటు 

ఎలో (బతకాల్నోో నిర్హ్ణయించుకోటంలో నే వుంది విలు 
క్ర 

వంతాను. మన జీవీతం హూద వేనకంటే సంకూనికి 

ఎక్కువ హూక్కు_వ్రంది. తెలుసా? 

అవును, నిజమండి సంపన్నులు నూరు మమ్ముల్ని 


wt 
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కొలుచుకొనే కెలతబద్దలు వేరు ఆ లెక్కలతో మాకు 
మూ జీవితాలకు 'ఇచ్చే విలువలువేరు. భూ జీవితాలకు 
శారు. ముతింపులు వేస్తారు. లెక్క_-చేయరు. మా 
బోంట్లకు ఇావుకంకు బతికటమే ,భయముగా ఫుండి, 


[ఏడ్చు] నాకు తోడులేజు వీడలేదు. ఆ _సీపాస్తులుశేవు. 


నన్ను నేనే నమ  లేనిస్టితిలో వున్నాను? ఎవరిని నమ్మటం, 
నాజీవిత కాలచ కానికి కంత్‌ తలవని తలంఫుగా పటాలు 
తొలిగిపోయి కూలిపోతుండ నుకో లేదు. 


రానికష్టాలకు , లేని చాధలు ఊహించుకొంటూ బాఢ్గ 
పడున్నావు- నేను. నా- అనుకోటంల్లోనే. యా. అవస్థ 
ఒవ్రుంది- కల్యాణే! లోళ్లం అనోష్టన్యా భార ' టాక తరం (తి 
వ్య శ్ర ఈ నిశాల (పపంచ కృష్ణఫలితంగా జీవిస్తున్నాడు 
యునల్ను యిన్నా ళ్ళు పెంచి ఇద్ద జేసిందీ సంఘం, ఆ 
సంఘాన్ని మోనగించ్చి సంఘ హక్కయిన మన జీవి 
తాల్సి స్వార్ధానికి బలి యివ్హటం +దోవాం కాదో 
అమా ఎః. 





' 
(2) 


వ నా జీనితేంగికాద నాకు వాక్కు లేడqటారా! 


ఆ. అవును, 
[(మాస్పడింది. దృష్టి హోచై జవులోవుంది. మధువంక 


3 చూడ్డానికి దృష్టిని ఎంతో కష్టం మాద మరల్పింటి.] : 
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కల్యాణ్‌ [ఏమిటి అలా చమూాస్తున్నావన్నట్టు పిలిచాడు] 
“నా (బతుకుమిోద నాకు.. ము వమిటి 
జీవితం? -. నే 

అ౩పహుడ్వ కాలను సమన సల వేసుకోట మే జీవితం... 
మునం శాంతిపడీ ఒకరిని శాంతింపజేయడమే జీవిత 
ధరం. ఈ అంతశ్శ(క్రువులు అరివడ్యర్లాలతో ఎంత 
రాజీపడా మో ఖయట శ(తుజనంతో అంతరాజ్‌తో 
వాత్సల్యంతో సమిావిసాము, 
[ఒక్కమారు తనలో తన్ను వెదకిచూచుకొనింది. 
ద్భప్ట్రీ హృ నయాంతరంలో వుండి. 
చిళం_ ముభూ__ నిజం నా(బతుకుమోద నాకు హాక్కు. 
లేదుః 
నిజం! వ్యక్కులు సంఘంకోసం తవు మనోవి కారాల్ని 
ఆరికట్టక తప్ప దు- అలా జాగతావస లో మలగటము 
అభ్యుదయ... అబే (ప్రతి పౌరుడు నేకు మన చేశంలో 
ఆచరించాల్సెంది-- (పసంచంలో మన దేశం అ x 
స్ధానం వహించాలం కే {పతిపారుడు నీతి పరుడు కావాలి. 
తన్ను - తానే ళోలోన న న చూపుల్లో 
వష క్ర కమన్రతూండి. న్నృతిపోయిన.. డానిలా సోఫాలో 
వాలిపోయింది. J 
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మః నున నిత్వ నైమి త్తీక జీవితంలోని మం[తతంతాలంతా 
అలా 'జాగ తావస్థలో వెలగమనే పిజేపచే జ్ఞ ప్ర్‌చెన్తుం 
టాయి చేశాభ్యుదయమంతా మి చేతుల్లో ఉంది. 
కల్యాణే! డేశమంచే త మిన్లు కై. గౌరవించటం 
. మా విధిః . 
క; నేను (బతకాల-- he [కల్యాణి పర థ్యానంగా 
చేతులో న పడకవిాద వాలింది] 
- సాక్ష్య (కంది పాటలుగానీ, 
ఆ పాటలకు సంబంధించిన నటన 
కల్యా శీ వ్యాడయాంతగ్గతమయిన 
థాబా వేశార్చు అమె. 'స్కృ్రటిపథంలో 
కనపడుతున్న వ్యక్తులు. అమి సక 
లకు జాబులు చేపథ్యంలో నురిణే 
వినబడుతాయి. 
*ీపథ్య గీతీక. | 
పాట: ల్లోకమా! బ్రిది శోకమయము 
"ఘూరహింసా నిలయను. 
కడుపుక్షాలి, కూలిపోయే . 
శదపాలి నరకము... 


[బిచ్చగాడు |ప్రవేశిస్తాడు, కొద్ద క్షణాలాగి అప్పయ్య 
వచ్చి అతన్ని తీసీ'కెళ్తాడు,] 
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క; మామా! మోలోటి నేను ఈ దీనుల నేవచేస్తాను. నన్ను 
పోతోటి తీనుకళ్ళరూ? 
wpe స్‌ జీవిత. వాహివిని. . మై రాగ్యంతో 


ఆఅ: 
వం తేనకట్టు, దారి నిర్భయమవుతుంది. సత్సంకల్పం 
భగవంతుని సన్నిధానానికి తీసికెళ్లుంది, రామ్ము! రా! 
పొట;-. మరతువా! ఈ ధారుణీ 
మన్న ఆకలఠెవరో తీర్చుట 
మట్టిలోన పసీడిదీసి 
మాడిపోయి కూలిరా! మాడీపో యపేద రా! 
[ పేదవాడైన కూలీ పార బుజా నపెట్టుకొని నచ్చాడు 
న. 


సాటి జహా శ్రమకు కూల్‌ గింజలేచాలు 
కాలుడేయాడీ” నన్నా ళ్ళు " 
బలముడిగి మూలబడి తే దిక్కె_వళ్ళు! 
మూలాగు మూలబడిలే దిక్కవళ్ళు? 


[మునలివాడైన కూలివచ్చాడు - “రెడ్డితీసి కెళ్ళాడు] 


పాట ఆదరించి సేవ జేసి 
బ్రహము స్వర్గము జేయచా! 
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కః రెడ్డిగారూ! మోతోటి నన్ను తీసిశళ్ళరూ? పుణ్యా 
తులు మోరు- యీ సపాయంవేయండి? ఇవిగో నానగ 
లన్నీ యిచ్చేస్తున్నాను. [గా జులుతీసింది] 
రాః [నేపథ్యంలో] మనసు చెప్పినట్టు చేయబాక, జీవితాన్ని 
దైవానికి ధర్ముంచేయి. మేలుగలగద్ది, రామ్మా! రా! 
పాటి బాపుజ్‌ీ మన జాలీ జక 
గుండెనెత్తురు కును రించిన 
ఈ, సమస్యలు తీరవా ! 
లోకనమూా యిది కోకమయము 
ఘోర పీాంసా . నిల్లరావ్లు 
[బిచ్చక త్తెయైన చాలిక వచ్చింది. సుశీల తీః సిశెళ్ళింది] 
పాట: ఇహము పరములందని 
భాగ్య హీనులే వేదచారలా? 
జేశ్షమ ఒక చేవళంజు 
1 ₹కుచ్చగాడు వచ్చాడు. జ తీసిశెళ్ళాడు] 
- పాట! మాతృబేశ శేవజేయ. 


సార్ధకంబు జన్నురాఎ! | 
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క: సుళకిలా! అక్కయ్యా! మధూ!“సాన్నా! మోంంత ధ న్య 
జీవులు. మాతో నన్ను తీసిశేళ్ళండి, ఈ ఒంటరి పొటు 
భయంగా న్రంది, 

మః [నేపథ్యంలో] ఎవరమా ఖై ఒంటరి? స్వార్గపరుడు ఒంటరి, 
నీలో మేమందరము లేమూ? న ర్వేశ్వరుడు నీలోనే 
ఉన్నా జే. భయమెందుకు? రామూ! ఠా! 

క్ట; [అవే భావాలను తలచుకొంటూ ఏధిలోసికి వచ్చింది. ] 


పాట- లేరా నీజేశ ఛెన్యనము బాపుకొరశై పోర రాశా 
లోకమా! యిది శోకమయము. 
లెమ్ము లెమ్ము సోదరీ 
'లెమ్ము..శెనరు పోద్గతొ: 


[గుడ్డి ముసలి బిచ్చగాడు బాలికతో వచ్చాడు, 
కల్యాణి బిడ్డను కాగలించుకొనింది.] 
[మధు- సుళీల వచ్చారు] 
"కవ బాజూ నాకళ్ళు తెరిచారు, ఈనాట్నుంచి ఈ జీవితం 


మానవ సేవకు- దేశాభ్యుద యానికి అంకితం, ఆశీర్వ 
చఊంచండీ. 


యయ నీకు .నీనారీ సంఘానికి కీర్తి గడించుకో! 
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అంతా మరు కలుగజేసిన విజ్ఞానమే. 

మేము కాదు. నాగరికత అంకు అనుభవించి ఆచరించిన 
వాన గో(తీకులం తా అహింస పరవా ధర్మ మన్నారు 
ఆస్బృతి కర్తే ఈ విజ్ఞునానికి కారకులు. 


PURE «| 





